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సువరాంజల్‌ 


ఈ కృతి భాసమహాకవి కృతికి అనుకృతి. రాజనీతి ధురం 


శ చైన మహామం'* 6 యొగంధరాయణు(ండు వాసవ వద_త్తను దాచి 
పవ్మావతిని ఉదయనునకు వివా: వాముచేసి త తన్మూలనమున వళ్ళనాజ్క 
మును నుప్రతిష్టితముచేసిన కథ ఈనాటకమునందలి యితివృ క్షము, 


ఖానకవి భవభూతి కాళిడాసాది కదికిరోముణులకు నాటక 
తచనమున = GG పేరెన్నిక గన్న వాడు నాటంకళొ 
వక 


ఈ మహాకవి రచించిన పదుమూ(డు నాటకములలో 
“స్వప్న వాసవద_త్తము” మేలుబంతి. ఈ నొాటకమును తెలుగులో 
ఆనువాదముచేసి ఆంధ్రసరన్వతి చరణములపై పూజాపుష్పముగా 
ఉంచు చున్నాను. అనువాదమందలి దాగోగులకు సహృదయ హృడ 
యములే (ప్రమాణములు, 


“రచయిత 


నాటకవఎఎలోని సాత్రణం 


వత్సదేశాంశ్వరుంయు 
ఉదయనుని మహామంత్రి 
విడదూషక6డు 

లావాణక విద్యాథ్థి 
మగధదేశేయు.ండు 
అవంతి బదేశీంయు డు 
వాసవద_త్త దాది 
పద్మావతి చెలులు 


ద్వారపాలకురాలు 


[నాంద్యంతమున సూత భధారుండు (శువే? చుపు న్నాడు. | 


సూత్ర : 
నశవన నానవదత్తాంగనా జనయ్యా, 
బయ వద్యావ తిర్ల వ్రూర్ణయు, ఎొచాన 


రుల 

హిత వనంతకొ యుదయన వ్వేందువాంకి 

శతదూయియ యీకు జతలఖభదూబావాలయుతలయుం 

పూజ్యులగు సభ్యమహాళయులతో నే  నివిళకముగా ఏజ్ల 
చేయుచున్నాను. (ఆలకించి ఇదెయేమి! నేను విన్నవించుకొను 
నంతలో నేదియో సందడివలె వినవచ్చుచున్నది, వానిమ్ము. ఆదెమో 
కనుగొందును. 
[ నేచథ్యమున] 


తొలగిపొండి 1:2 అయ్యలారా ః తొలగిపొండి 1 


నేయదాంచెకడు యగధరాటేందు? భటులు 
వలుకుచునా?డ *“తొలంచుండు ! తొల౧/ప/ ిశంచు 
ళో 


నత్త 3వనులైన యాళయుజనుల నెల్ల, 


[నివ క్క-మించును, ] 


ఇది సాపన 


[ఇకున్రరో రాజభటులు కవేశించుచున్నారు] 


కః భొలగిహొంది 1 6 కొలగిపొండి !! అయ్యలారా కోలగిపొండి 1! 


[పః వాక వేపభాకి యగ సా లగ ఆవం 


సరులు కందయూాలవం౭ితృత్తలు, ఎల్మలవాననుల్‌ యహూ 
దారులు మూన్యూలైన జడదారులపై బౌడరింవ్రులా ? బహి 
జ్యూరీయులా ? భలద్దిఖోబోగర్వితుం డా డార్ద వోదూరు(శా దురా 
చారు. డెబోండు నంతవలె నలు వుకాంత తవోవనాంతయుని ? 


దాః ఆర్యా! ఎవ్వం డీత(డు ? తొలగిపొము శ్రంటున్నాడు. 


అమ్మా | ఈత (డు ధర్మసథము నుండి తన్ను డానె రొలంగ6 
freon 


రి 


య కయ యున్ను జు యీ రడుభోబింవడొ నంవద లెక; ఫరో 
ర్వికఃయ లజ్జ రాజ్య లయ వెండియు న్వాగతబీయడో హల 
జక? నుఖొనుపియ్యు లవ అ కో9వు టాకుల భంగి బోకు కా 


లక9య వద్ద తిన డిరుణగులాడు నదా వ వంద ర్రతమ్యులై ! 


ఇ 


భ : లోలగిపొండి 1! అయ్యలారా | లొల! థొండి 1 
[ఆంతేట కంచుకీ ప్రవేశించుదున్నా(డు.] 


కం: వలదు వలదు ! భటులారా ! వీరిని బహిష్కరింపసవలదు. 


రాజాన కవుతివ్ష గొనిరాకుండు ! వ్రావతవోధనుల్‌, క్షమూ 
బాబును కైన ఈ జనులపై వరుషత్వుము నూవంజాల్లునే ? 
రాను భావ వ్తూర్ణ నగరయ్యుల బాద Hotes 

యూ డాశచారు లిబ్లు చనుయింతు యనమయ్మ్యులలో యభేబ్బగా. 


[టు టు లీ రువ్రురును నిష్కు_ ంమింతురు.] 


ధో : (కంచుకిని గాంచి) ఆహా ఈత. డెవ్వ(డో కడుంగడు 
మ కవంతునివలె. గానవచ్చుచున్నా(డు. అమ్మా! ఈయన 
స్రిపమునకు( దోపుదము రమ్ము. 


£9 


fs 


డా: మంచిది; నడవండి. 
[ఇరవురును కందుకిని సమీపించుదున్నారు.] 


త (కంచు చుకితో) ఆయ్యా ! ఈ యుల్చారణమునకు( గల 
కారణ మేమో యదుగవచ్చునా ? 


కం: తబోధనా 1! ... . ఆలకింపుడు. 
యౌ : (న్వగతము) “తపోధనా 1” యను సంటోధనము చాల 


చక్కగ నున్నది. కాని యభ్యానము లేకపోవుటచే నదేదో 
కొత్తకొత్తగా ననిపించుచున్నది. 


హౌ: (న్వగతము ఓహో  ఈమెయా మగధరాజపుత్రి పద్మా 


(పథమాంకము 


ధనా! ఆలకింపుడు. ఈమె మగధరాజనందన. ఆచారి 
లచే నధిహితనామధేయు. డైన దర్శకమహారాజుగారి సహో 
దరి; పేరు పద్మావతి. ఈ తపోవనమున నివసించుచున్న రాజు 
మాత యగు మహాడేవిరి సందర్శించి, పూజ్యురా లగు నామె 
యనుజ్ఞ నందుకొని, మరల రాజగృహమునకు. దిరిగిపోప 
కో ర్కైతోనిటువచ్చినది. మారాజప్పత్రి యొకింకకాల మీయా(శ్రమ 
పదమున విశ్రమించి మిమ్ముల సమ్మానింస వేడుకపడుచున్నది. 
కావున మీ రందజు. 


శాఖలు దర్భలున్‌ నలిలయుల్‌ నమిభల్‌ బుజ్‌ వుతవన్య కే 
బేబి యభివ్టమో అది యజేచ్చగ గైకొను/య్య! మూ బిరం 
జీవిని ధర్ళళిల్క, వననీచుల మౌనుల మీద ధర్ళో బి 
చ్వాబీయు నోర్వాదింతయు కులవ్వత మియ్యది రాకుమూరికిన్‌. 


(1 
వతి! ఈమెనేకదా మా రాజేంద్రుడు రాణిగా గ్రహింప(గల( 
డని పూజ్యులైన పుష్పక భద్రాది దై వజ్జా లా'దేశించియున్నారు. 
అవును వాస్త వమే. 


వథలయెశ ద్వేష మైన నద్భావ మైన 
కలుగుచుండును నంకల్పబలమువలన; 
దుభుకుటుంబిని యన్న నంబంధథబుహిబు 
నీిమయందు నొహార్జంబు హెబ్బె నాకు. 


ళు 


వా : (స్వగతము) రాకుమారి యని ఆకర్షింపగానే నా కీమెపై 
సోదరీభావ ముత్సన్న మౌతున్నది. 
[అంత నకపదిచార యాస ప. 


[| 


వ (న్వు గతము) ఈమెదే 


రూపదు అన్వయగొరవానికి ఆనురూ 


పః (తాపసి నికి నమస్కరించుచు) భగవతీ ! ప్రణామములు ॥1 

తా: చిరంజీవ ! లోపలికి రావమ్మా అమ్మాయీ ! లోపలికిరా | 
అతిథిజనముల కొత్య భవనములు గదా ఆగ్రమపదములు 11 

స: 


ఆలాగే ౩ (లోనికి ప్రవేశించి అదృష్టవంతురాలిని ! భగవతి 
ఆదరాథిమానాలచే అన్ముగహింపదిడినాను 


వా: (స్వగతము) అందచందాలు మాత్రమే కాదు. ఈమె మాటలు 


సైతము మాధుర్యము ఒలకపోస్తున్నవి. 


మాంకము 


లుక్‌ 
-tX 


జ 
bp 
చా: wa భద్రా! మగధమ హీపతి సోదరి యగు నీ తతోద3 


కు ఏ నరపాలనందనుండును వరింపకేడా ? 


ట్రణము పరిపాలించే పద్యోత 


ప 
యనగారు తను అజ్బాయి కోసము 


నా; (స్వగతము) ఇంకాయేం 1 చాలాగాగున్నది! ఈమె నాకు 
దగరిచుటం కూడా కాబోతూ ఉన్నదన్నమాట | 
a శు 
ణా 


ఏ; ఈమె యాకృతి ఇట్టి బహూకృతికి సర్వవిధముల సముచిత 
ముగ నున్నది. ఉభయ రాజవంశములును ఉన్నతములై న 
వనియే విన్నాను 


షః (కంచుకితో) అయ్యా ! అభీష్టవస్తువులు అందుకొని, ఆశీస్సులు 
అను్ముగహించటానికి తప స్విజను లెవరున్నూ దయచేయలేదా ? 


అడిగినవస్తువులు ఇస్తామని అందరినీ ఆజ్వోనించండి & ఎవరికీ 
ఏమికావాలో కనుక్కోండి | 


కం: తల్లీ! తమ యుష్టానుసారమే చేయుదును. (ఎలుగెత్తి 
ఆశ్రమవాసు లగు నో తపోధనులారా 1 ఆలకింపుం డాలకిం 
పుండు 1! మాననీయ యగు మగధరాజనందన మీ సౌజన్యము 


ఇ . a 
గప్ప వా చాసపద తము 
మ ద 


నందలి [శద్దాభ ప్‌ో లతో ధర్మార్గమై దానములిచ్చి మిమ్ము సమ్మా 
సింప సంకల్సిం ంచిన కాపునం 


శాల అ) 


తొలళ ౦: బుల్‌ ంహాయింతరో, యతముత లాకాంకింతురో, బ్రహ 
6౪ బహూక్ళకుల్‌ సతుల కే రూనాన నీ గడౌంతుకో, 
డెళ్యర తేది కాంకతమ, అర్హభూతబేతన్క, ని 


0! 
aoe రాళ్ళ, నరెందోడ్చుడా యిడు నాత్యానుగాహబ్యావ్తికై 


నౌ : (న్వగతము) అమ్మయ్య ! మంచి యవకాశము లధించినడి, 
(పికాశము) ఇదిగో 1 నేను యాచించుచున్నాను. 


న 


కం లంచ 


(సె 


స్‌ 


Mer 


లకి 
స | న్‌ 


ప: ధన్యుకాలిని! నాక పోవనాగమనం సార్ధక మైనది. 


డౌ: ఈ యా శ్రమమునందలి తపస్విజనము సర్వదా సంతునషమను, 
ర్త 


ఈత ( డెవ్వరే యాగంకుకుంయడ కొంటోలు ! 


కొం: (యౌగంధరాయణునికో) తపోధనా ! తమరేమి వాంఛించు 
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యౌ । (వం. త్తను చూపించుచ్చు ఇదిగో! ఈమె నా సహో 
రి. ఈమె పేరు ఆవంతిక. (ప్రోషితభ రక యగు నీమెను 
జ్యారాలైన మీ ధూపొలపుత్రి కొంతకాలము తనచెంక 
నుంచుకొని రక్షణభారము నహింసవ౭ నని ప్రార్థించుచున్నాను. 
ఇదియే నా వాంఛికము. 


ట్స రి 


ఎ నటించు నరయతి క్రీయతి నక్ష 


Ca 


యాళయింబితిన్‌. 


[| 


: (న్వగతము) అమ్మయ్యో ! ఇదేమిటి? ఆర్య యౌగంధ 
రాయణులు నన్నీ మె దగ్గర దాచిఉంచవలెనని తలంచు తున్నారు. 


సరే! మహాదూత్యులవారు అనాలోచితంగా ఏ కార్యమూ 
సంకల్పించరు. 


కం: (పద్మావతితో) ఆమ్మా! ఈయన కాంకీతము కడుంగడు 
భారముగా( గాన్సించు చున్నది. దీని నంగికరించుట యెట్లు ? 
ఏ మందురా.- స్ట 


భనయు లివచ్చు! ఈవచ్చు తవయులైన 1 
హాయిగా బూణయుతా దారవోయవనణ్చు 1 
యనుద నేమేగియుం జోయవచ్చుం గాని 
వర దనయ్యులు దాబి కావాఠలేయ్యు 


ప: అయ్యా: ఎవరేవి కోరితే వారి కది (ప్రదానం చేస్తామని 
(పథమంలో (ప్రకటించి, యిష్పు డీ విధంగా వెనుకంజ వేయ 
టము భావ్యం కాదు. కనుక వారి యిష్టానుసారమే కానీయండి. 


కం: అమ్మా? తమ యోగ్యతకు తగిన'్లే పల్కితిరి. 


2] 
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కేటి : ఆడినమాట చెల్లి ంచుకో గలిగినందుకు అమ్మాయిగారు వంద 
సంవత్సరాలు వర్ధిల్లండి 1 

శా : చిరంజీవినీ భవ ! చిరంజీవినీ భవ 


కం : తథాస్తు: (యొౌగంధరాయణునితోో ఆక్యా! మీ సోదరి పరి 
పాలన భారమును పూజ్యురాలై న మా భూపాలపుతి వహించిన 


ల్‌ 


యౌ : మహాి(పసొదము | (వాసవదత్తత్‌ ) అమ్మాయీ! నీ 
యజమానురాలి యొద్ద కేగుము, 


జౌ: (స్నగతము) ఇక్‌ మార్షాంతరం ఏమున్నది : మందభాగ్యు 
రాల చె నాను. (ప్రకాశము ఇదిగో ! వెళ్లుతు న్నాను. (పద్మా 


ఖ్‌ 


: అమ్మా! స్త విప్పుడు నా కౌత్మీయురాల వైనావు 


తా: (వాసవదత్తను సమీక్షించి) ఆహో । ఏమీ యీ మూపరేఖా విలా 
సముము ః చూచిన కొలది ఈమె సైతము రాచకన్నె యని 
తోయ చున్నది. 


చేటి : అమ్మగారు చక్కగా సెలవిచ్చారు. ఒకప్పును ఈమెగారు 
కూదా సిరిసంపదలతో తులతూగే ఉంటారని నా అనుమానం. 


యౌ : (స్వగతము అమ్మయ్య : సగము భారము ఉగ్గినది, సరిగా 
మం కులతో నాలోచించినక్లే కార్యము సానుకూల మగుచున్న ది. 


“a 


il 


'పథమాంకము 


ఉదయన మహారాజు అఖండ రాజ్యరమా ప్రతిష్టితుండ్రైన యనం 
ది 


తరము దేవిగారిని తిరిగి తీసికొని పోవునప్పు ఎ మగధ రాజి 
పుత్రి మాకు విశ్వాస స్థానము కా(గలదు. ఎందులకనం 


= 
త్రి డై 
( 


యుగ రాజాన కీ యగధేందూ జ్ర 


సడవం దరమే ఎిధికైన సిద్దుల 


డు; 
(ae) 
ప్యూబులనూక్తి; మొన్న వలుబాయుల నందం నాయి యు: 


జీ 


జ యువకమింబిత్తి యహాత్ముల మాటలు బిళ్తూనింబిడ, 


[ఒక బహ్మ'చారి (పవేకించును.] 


అ: (ఆకాశము నాలోకించి) అబ్బా ! మధ్యాహ్న 'మైనది, ఆయాన 


మధికముగ నున్నది. ఎచ్చటనై న కొంచెము నిశ్రమించవలెను. 
ఇదేదో తపోవనము వలె గన్పించు చున్నదే ! వాస్తవమే. 
లేడి విల్లు బెంగలించు మైబుజుబి ము 
జై క మణి క్రొత్త వచ్చిక బయళ్ళొ ! 
వొదవమ్మ్యులు వువ్చవల భారయున వంగి 
న్వారత మ్యొునంయ నభ్యాగతులకు | 
కవీల గ'వ్రలు హాయిగా వండుకొన్నవి 
నౌయడు వేయుచు బెల్ల నీడలందు ! 
యధ్యాహ్న హెలాయభూబూలు నల్‌ వుక్కల 
కమ్మిన వాజ్యా గంధయ్యు నూని! 
నహజి కోయల కాద్దాలన్థలులె కాని 
కనుల కగవడ వెచట దున్నిన వొలాలు;, 
ఎల్లయెడ ల దాకత్యమ్ము వెల్లివిరయు 
నగు నిది తపోవనయు నందియమ్య్ము లేదు 
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లోనికి (బ్రివేశింతును. ((ప్రవేశించి కంచుకిని గాంచి ఈత 
డెవ్యరో ఆశ్రమ విరుద్దముగ నున్నా(డు. (మజియొక వైపు 
చూచి) ఇచ్చట మునిజన మున్నది, తప్పులేదు; సమీపించ 
వచ్చును. (పరిక్రమించి) అయ్యో: త్రీజనము | 


కం: అయ్యా! అభ్యంతరము లేదు మీరు స్వేచ్చగ లోనికి 
రావచ్చును. ఆశ్రమ పదములు సర్వజన సాధారణములు। 


వా: అయో... 

ప స్వగతము) ఓహో । ఈమె పరపురుష సందర్శనాన్ని పరి 
హగిస్తున్నది. సరే, ఈమె నా న్యాసము, ఈమెను జాగత్తగ 
సంరక్షించే బాధ్యత నాదే. 

కం: (బ్రిహ్మచారితో) ఆయ్యా : మీకంటె ముందుగ నిందు మేము 
(ప్రవేశించితిమి. కౌవున మా యాతిథ్యము నందుకొను(డు. 

(అర్హ్యపాద్యము లిచ్చును.) 


(డి: (అందుకొని) ఆహా! మార్గాయాన మంతయు క్షణములో 
దీరిపోయినది, 

యౌ : ఆర్యా! ఎచ్చట నుండి వచ్చుచున్నారు ? ఎచ్చటికి( బోయె 
దరు? మీ నివాస 'మెచ్చట ? 

(బ్ర: అయ్యా: ఆలింపుండు. రాజగృహము నుండి నారాక. వేదా 
ధ్యయ నార్ధము వత్స డేశము నందలి “లానాణకము”లో 
నినసించుచుం డెడివా+డను, 


13 [పథమౌాంకము 


వా: స్వగతము 3) ఏమ లావాణకమూ! ఆహా! లావాణక సంకీ క్ర 


నముచే నా దుఃఖం వ. కలయెక్తుతున్నది. 
కి వా 
: మచి శాశ్తాంధ్యయనము సంపూర్ణమైనదా ? 
ట్ర: ఇంకను కాలేదు. 


యౌ : చదువు సమాప్తము గాకుండ బయలు దేరుటలో6 గల 
(పయోజనము ? 


(బ్ర; ఆక్కడ ఆతీథయ ఏంకర మైన యాపద సంభవించినది. 
యొ : అదేమి? 
బ్ర : లావాణకములో ఉదయను(డను మహారాజు ఉన్నాడు. 


యౌ : జొను. పూజ్యులైన ఉదయనులవారిని గూర్చి వినియున్నాము. 
వారికేమి ? 


బ్ర: ఆయనకు ఆవంతిరాజనంవన బానవవత్త యను (ప్రాణసమా 
రాలగు పత్ని గలదు. 


యౌ : ఉండవచ్చు: తరువాత __ 


బ్ర: మహారాజు మృగయావినోదార్థము అరణ్యమున కరిగియున్న 
సమయమున లావాణకము దగ్గమైనది. వాసవదత్తయు నందే 
దగ్గమైపోయినది, 
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డా: స్వగతము) అసత్యము ! అసత్యము ! అభాగ్యురాలను (బతికే 


ఉనని, 


ఇ 


పః (బ్రహ్మ చారితో) అనంతరము 


* ఆనంతరము రాణేగారిని రక్షించు నిమితము (ప్రయత్నించి 
యొగంధరాయణుండను మహామంత్రి సత మా మంటలలో( 
బడిపోయినా(డు. 


యౌ వ వడిపోయినాలా ! పాపము! ఆ తరువాత _ 


దః తరువాత నరణ్యము నుండి తిరిగివచ్చిన మహారాజా వృత్తాంత 
మంతయు నాలించి, (పియజన వియోగ సంతాపమును సహింప 
లేక ఆ యగ్నిలోనే పడి పొణములు పరిత్యజింప( బ్రయత్నిం 
చెను, కౌని ఆయన మం'తు లతికష్టముపై నివారించిరి, 


వా: (స్వగతము) ఎరుగుదును ! ఆర్యపుతులకు నాయందున్న అను 
రాగము ఎటువంటిదో బాగుగా ఎరుగుదును. 


యౌ : దగ్గావ శేషములై. న దేవిగారి యాభరణముల నాలింగనము 
చేసికొని మహారాజు మూర్చా(క్రాంతు( డయ్యెను. 


వా: (స్వగతము) మహామం తులవారి మునో రథము ఇప్పటికి 
సిదించినది. (కన్నీరు నించును) 


అబ: అనంతరము ఉదయనులవారికి మెల్లి మెల్లిగా తెలివి వచిానది. 

జ (MM లభ ళు యయ కా ఇంగా. కొందు 

పద్మా: (స్వగతము) ఆఅమ్మ య్య! (బ్రతిక ను, మూరా ఏక ంతులై నా 
రనగాచే నా హృదయమే శూన్యమైనట్లు తోచింది 


బ : తరువాత మహారాజుగారు ధూళిధూసరిత శరీరులై భూని మీడ 
నుండి చివాలున లేచి “హా! వాసవదకత్తా! హో! అవంతిరాజ 
పత్రీ! హాః (ప్రియురాలా! హో! ప్రియశిష్యురాలా $ యని 
ఏమేమో (ప్రలపించుచు నెన్నియో విధముల విలపించిరి. పెక్కు 
పలుకు లెందుకు 


జంటలు వాని గానివోడు జక్కువలం గనలేదొ ! కూర్య వా 

ల్లండుల( జాయువల్లభుల గాంచమొ! ఈద్భాళదడుంఖతువుచ బడ కా 
గండిమె? అంత ప్రేయ సతిడెకొ ను జెంతయద్భష్ట! బూటు చకా 
చుంటలముశ్లియుకా నిజము యు! మ్య శ్గనిదా వతి కూర్మి పెంన్రన కా. 


నంచ్న వానవద త్తము 16 
అణాల 
లారీ జూ ణీ 
యౌ: అయ్యా! ఉదయనులవారి న్‌ దార్చుట 
యును బ్రయత్నింపలేదా ? 


శే 
వు 


mh 


1 ¢ 
సే 


మి! రుముణ్వంతు(డను నమాత్య శీఖరుండు మహారాజు 
నూరడించుటక బహుభంగుల ప్రయాస పడుచున్నా (డు. ఆ 


మంత్రి మహాశయుడు... 


భాయబోలౌకా బవణృశు నిళల్‌ వహెచువంట. జరించు నన్నదా 
ణియయులొల్ల(, డభూయయనేత్యు(యనంన్కృ తగాత?6దై బహూ 
వొయయులకానృపాలున కుభ/్రద యుసేయుచభునుండు, లోకోలా 
హి యన న్వామి వాణయల తనపాణయు లియ నిద్భయై, 


వా: (న్వగతము) అదృష్టవళముచేత ఆర్యపు తులు సురక్షీతు 
లనారు, 


యౌ : (స్వగతము) పాపము! రుమణ్వంతుండు గొప్ప భారము 
వహించుచున్నాండు. ఏలయన... 


నాకు బిళ్రాంతి యన్న దున్నది రవంత, 
లేదు విశ్రాంతి యతనికి చోళ మేని, 
బిజయు నర్వంనహా భర్తనే భరించు 
వొని కజ్టాలు తెలువ నెవ్వాని బకయు !! 


((పకాళ ము అయ్యా ౫ మహారాజుగారి మానస మీపాడకి కుదుట 
పడి యుండునా ? 


17 (పథమా౧కము 


బ్ర *: ఇప్పటి సంగతి నాకు తెలియదు. “ఇదిగో 1 ఇచ్చట మేమిరు 
వురము నవ్వుకొంటిమి, ఇచ్చట మాటలాడుకొ ౦టిమి, ఇచ్చట 
కూర్చుంటిమి; ఇచ్చట (ప్రణయకోపము వహించితిమి; ఇచ్చట 
శయనించితి' మని విరహాతిశయముచే విలపించుచున్న రాజు 
గారిని మంత్రు లందటు పట్టుపట్టి బలవంతముగా నచ్చట నుండి 
యెచ్చటికో కొనిపోయిరి. ఇట్లు సపరివారముగ రాజు వెడలి 
పోవుటచే నక్షత్రములును చంద్రుడు లేని నభోమండలము 
వలె నా గ్రామము కాంతివిహీన మయ్యెచు. ఆందుచే నేను 
'సెత మచ్చట నుండి లేచివచ్చితిని. 


తావ ఆగంతుకులచే పైత మింతగా కీర్తి ౦పంబడు నా మహారా 
జెంతటి గుణవంతు(డో ॥ 


చేటి : (పద్మావతితో మెల్లగా) మళ్ళీ ఆ మహారాజుగారి చేయి పట్టు 
కుండే భాగ్యము ఏ రాకుమారి నుదుట రాసిపెట్టి ఉందో | 


ప : (స్వగతము) నా మనస్సులోని ఆలోచన కూడా సరిగా ఇదే: 
బ్ర : సెలవిండు. నేను పోయివత్తును, 


యౌ; 


మంచిది వెళ్ళిరండి ! 


3] 
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[1 బహ్మారి నిష్కమించుచున్నాయడు. ] 
యౌ; పూజ్యురాలై న రాజప్పతి సెల విచ్చినచో నేనును పోయి 
వచ్చెదను. 
కం : (వద్యావతికో) ఆమ్మా! తమ యనుజ్ఞ గైకొని ఈయన 
వెడల6 దలంచియున్నారు, 
ప : అన్నగారి వియోగానికి అనుగుచెల్లి ఎంత దిగులుపడుతుందో ! 
యౌ ; సజ్జన సాంగత్యము లభించిన నా సహోదరికి ఏ దిగులును 
నుండదు. (కంచుకితో) ఆర్యా! సెలవు! 
కం, త్వరలో పునర్గర్శన మగు(గాక | 
యౌ; తథాస్తు ! 
[యాగ ంధరాయణు డు నిష్క_మించు దున్నా౭డు. | 
కం; అమ్మా! అంతఃపురమున కేగు సమయ మాసన్న మైనది. 
ప ; (కాపసితో) పూజ్యురాలా ! నమస్కారాలు ! 
(నమస్క్లరించును.) 
తా; అనురూపుండైన భర్త లభించుంగాక | 
వా: భగవతీ ! ప్రణామములు 
తా ; అచికకాలములో భర్య సందర్శన భాగ్యము ప్రాపి,ంచుంగాక! 
వా: మహాప్రసాదము | 


కం: అమ్మా! ఇక బియలుదేరుండుు ఇటు: ఇటు: అహో! 
సంధ్యా సమయ మెంత హృదయంగమము._ 
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కంద గయు యాక లోనికి జాడు నది 


f~ 


[అండ జు నిష్కు_ంచుచున్నార] 


ఉత pd af 

స్వృప్పు వాసవదత్తము 
ద్వ్యితీయాంకము 
[చేటి (పజేశించుదున్నదడి.] 


చేటి : కుంజరికా ౩ కుంజరికా : భర్య దారిక పద్మావతమ్మ గారు ఎక 
డున్నారే 7 (ఆలకించి ఏమిటి ? ఏమంటున్నావు ? మాధవీ 
లతామండపము దగ్గర బంతి ఆడుకుంటూ ఉన్నారా ? సరే! 
నే నామె దగ్గరకు వెచ్ళుతున్నాను. (పరికిమించి ముందుకు 
చూచుచు) ఆదుగో పద్మావతమ్మ : బంతి ఆడుతూ ఇకే వస్తు 
న్నారు. చెవిలోని నల్ల కలువ పూవు జారిపోతూ అలిసిపోయిన 
ఆ ముఖం ఎంత అందంగా ఉన్నది: ఆ మున్దుల ముఖం మీద 
ముత్యాలవంటి "స్వేదబిందువులు కన్నులపండువు చేస్తున్నవి ః 
దేవిగారి సమీపానికి వెళ్ళుతాను. 


[నిష్కా-9మించుచున్నుది.] 


[కందుక (క్రీడా పరాయణ యగు పద్కావత్కి వాసవదదత్త 
తోడను నఖీజనము తోడను, ప్రువేశించుచున్న ది. 


వా: అమ్మా ! ఇదుగో మీ కందుకము: 


21 (శథమాంకము 
ప: మీ దగ్గరే ఉంచుకోండి. ఈ పూటకు ఆట ఆపి వేద్దాము 


వా: ఇదుగో చూచారా! ఇప్పటి వరకూ కందుక [క్రీడ గావించిన 
కారణము చేత సంజాత రాగములైన మీ కర కంజాత ములు 
(కొత్త క్రొత్తగా కనుపించుతున్న వి. 


చేటి : ఆడుకోండి ఆమ్మాయిగారు £ అప్పుడే ఆట ఆపివేశారేం ? 
ఆటలూ పాటలూ అన్నీ ఈ కన్నె ప్రాయములోనే కదా 


ప : (వాసవదత్తతోో ఏమిటండీ నావైపు ఏదో వేళాకోళముగా 
చూస్తున్నారు ? 


వా: లేదు లేదమ్మా ః ఈ రోజు ఎప్పటి కంటు మరింత మనోహర 
ముగా కనుపించుతున్నారు మీరు, ఈనాడు మీ ప్రియముఖ 
నందర్శ్భనం౦ +౭౭ 446 == 


వ : చాలులెండి : మీ సరిహాసాలూ మీరూ! 


వా: నిజమేలెండి ! మీతో మాకు నరిహాసా లేమిటి |! మీరు మహో 
సేనుల వారికి కాబోయే కోడబ్చ! 


పస: మహాసేనుల వా రెవరండోయ్‌ ? 


వా :ఉజ్జయినీశ్వరులు ప్రద్యోత మహారాజుగారు. ఆయన గారికి 
అంతులేని ' సేన లుండటము వల్ల మహాసేను లని పిలుస్తారు. 


స్వష్న వాసడడ త్తు లేల. 


చీటి: మా రాకుమారికి ఆ రాజుకొడుకును చేసికోవటం ఏమాత్రం 


న్‌ 


ఇషము లేదం 
శ్‌ 
వా: అయికే ఇంకెవరిని వివాహ మాడుతుంది ? 


జేటి ; ఉన్నారులే, వత్స డేశాధీశ్వరులు ఉదయనుల వారు. ఆయన 
సంపదలు ఆలకించి నప్పటి నుంచి అమ్మాయిగారి మనస్సు 


అపే లగ్న మెంది. 
(cv 


న 


వా: (స్వగతము) ఏమిపేమిటి ? ఆర్యప్రతులనే అభిలషించిందే 
ఈమె! (|పకాశము) ఏమిటో విశేషము ? 


జేటి ; ఆయనగారు చాలా దయార్షహృదయులని, 


వా? (స్వగతము) అవునవును ? నేను కూడ ఈ విధముగా వెళ్లి 
త్తిన దానినే | 


చేటి : (పద్మావతితో) భర్త దారికా 1 ఆయనగారు ఒక వేళ అంద 
గాడు కాకటోతే ? 


వా: కౌొకపోవట మేమిటే ? ఆయన చాలా చక్క-నీవారు ! 
ప* ఆ సంగతి మీ కేవిధముగ తెలుసునండీ ? 


వొ: (స్వగతము) అయ్యో 1 | ఆర్యపుత్రుల మీడి అనురాగాతిశయం 
కొద్దీ మర్యాద దాటి నూటలాడాను. ఇప్పుడేమి చేసేది? సరేః 


23 
(ప్రకాశము ఈ విధముగా ఉజ్జయిని భోని 
కంటారమ్మా! 

ఎరుగనివా రెవ 


నో ఆయను 
దయంగదుం గదా: 


ప: వాసన వమే కౌవచ్చు : ఉజయినిలొ ఆయు 
ము జ 
రుంటారు, సౌభాగ్యసంపద సక్యజనహ్మ 


[ఆంత దాది 'పవేకి ంచుచున్నడి.] 


ధము కుదిర్చారమ్మా | 
దా; పెండికుమారు డెనరన్మూ ? 
గి 
దా: వత్సరాజు ఉదయనులవారమ్మా | 


వా: ఆ రాజుగారు క్షేమముగా ఉన్నారా ? 


దా: ఆహో! ఆయనగారు సురక్షితముగా ఇచ్చటికి విచ్చేచారు. 
పద్మావతమ్మ గారిని పాణిగహ ణము చేసికోటానికి ఇషపడారు 
వొడి 


కూడాను, 
వా: అన్యాయము ! అన్యాయము | 
దా ఏ అన్యాయ మేముందన్మూ ఇందులో ? 
వా: మరేమీ లేదు. అప్పుడు ఆ విధంగా పరితపించి ఇప్పు డీ విధ 
ముగా మారిపోయినాదేమా అని. 
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డా; పూజ్యురాలా | మహాపురుషుల మానసములు ఆగమ (ప్రధాన 
ములు ? సులభసర్యవస్థానములు గదొ! 

నా: అయితే అమ్మా ! వారే స్వయముగా (ప్రేమించి వరించారొ ? 

దా: లేదు లేదమ్మా ! ఆయన ఏదో వేరే పనిమీద ఇచ్చటకు వచ్చొ 
రుట | వారి నంళగొరవమూ, దూప సంపదా, సుగుణ పరంపరా 
చూచి స్వయముగా మన మహారాజుగారే అమ్మాయిగారిని 
హాగానము చేశారు. 

టి 
వా: (స్వగతము) అయితే ఇందులో ఆర్యప్పక్రుల అపరాధం లేదు, 
[మజీయొక చేటీ (ప్రవేశించుచున్న ది, | 


చేటి : అమ్మా : రండి రండి ! మిమ్ము పెండ్రికూతురిని చేయటానికి 
మహోరాణిగారు తొందరసడుతున్నారు. 


వా: (న్వగతము) వీరు తొందర పడుతున్న కొద్దీ నా హృదయ 
ములో అంధకారము ఆవరిస్తున్నది. 


దాధి ; లేవండి అమ్మాయిగారూ : చెళ్ళుదాము | 


[అందరు న్‌ష్క 0మించుచున్నారు.] 


ల ఆ అల ళ్‌ 
గి జ వాసవదత్తము 
తృ తీయాంకను 
[చింత కాంక యైన వాసవద ర్త పేవేశించును. | 


నా: వివాహ మహోత్సవ నంతోషములో మునిగిపోయి ఉన్న 
అంతఃప్పర చతుళ్ళాలలో పద్మావతిని వదలిపెట్టి ఈ పూలతోట 
లోకి వచ్చేశాను, ఇక్కడ ఏకాంతముగా కూర్చుండి దుక 
దృష్టము వళ్ల ప్రొప్కి౦చిన దుఃఖాన్ని దిగమింగుకుంటాను, 
(ముందుకు సరిక్రమించి) అహా! ఎంక దారుజము! అర్య 
పు[కులు నే దీనిధముగా అన్యాక్రాంకు రై పోశా రని ఆను 
కోలేదు, (కూర్చుండి) ఆ చక్రవాకకాంత ఎంతిటి ధన్యురాలు ! 
ఆది జంట వీడి జీవించనే లేదట! ఇక నేనో | ఇప్పటికీ ఈ 
మొండి ప్రాణాలు విడువ లేకున్నాను. అభాగ్యురాలను ! ఆర్య 
పుక్రుజ్జి అవలోకించగలననే ఆశతో బతుకుతున్నాను. 


[కేజి పువ్వులతో ప్రవేశించుచున్నది ] 


చేటి ; ఆవంతికమ్మగారు ఎక గాడున్నారో ! (పరిక్రమించి ఆలో 
కించి) ఇదుగో 1 ఇక్కడ ఈ (ప్రియంగు వృక్షము క్రింది శీలా 


4] 
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ap] 


చేటి , 


__ 
ఈ 


కలకము ఎవ కకార్చున్నారు పాపం । ఏదో చింతతో చిన్న 
తోయి ఉనారు. ఆహా! ఈమె ఆకారము అలంకార కూన్యమై 
దుందు కప్పెన చంద్రరేఖ వలె ఉన్నది. సమీపిసాను. (సు 
పించి [పకొళశముగ, ఆవంతికన్ముగారూ : మీ కోసము చాలసేపు 
నుంచి చెదకుతున్నాను 

వించులకే ? 


కరు సవ్యం సంజాతలనీ, శిల్ప కళొ చాతుర్యము కలవారనీ, 
అనుకాగమయహృదయలనీ ఈ కల్యాణ కౌతుక మాలికను 
మీ చేకనే కట్టిస్తే బాగుంటుందని మా ముహారాణిగారు నన్ను 
ఇక్కడికి పంపారమ్మా | 


fA 


ఎస వడ్యావతమ్మ గారికే నమ్మా | 


: (స్వగతము ఈ సని కూడ నామీదే పడిందా; ఆహా! భగ 
వంకుడు సైతము పగ సాధిస్తున్నాడే, 


చేట; అన్ముగాదు ఏమిటి ఆలోచిస్తున్నారు ? అదుగో! చూడండి! 


అప్పుడే పెంద్లికమారుడు గారిని మంగళ స్నానము చేయించ 
టానికి మణీమయ మంటవములోనికీ తీసుకుపోతున్నారు. మీరు 
తొందరగా పూలమాల పూర్తిచేయండి. 


x 
mn] 
ఘు 
“త 
బై 
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: అటువంటి వారిని ఎప్పుడూ ఎక్కడా 


ముగా చెప్పు ! చక్కనివారేనుటే ? 


అ ఆట 
మ 


వొ 


| 


శ్రవణము పాపము కొదు'ే ! 


అయిల్‌ 


సంకీర న 


వా; వర స్పరుష 


వేగిరము మాలిక గ్రుచ్చి ఈయం 


సరే! 


బేటి ; 


వా; ఇదిగో! (గ్రుచ్చుతున్నాను. పూలు అందించు ! 


చేటి ; 


(పూలు ఆందించుచుండును) 


చిత్తము ! 


ఢి చీరేమిే ? 


ష 


తీసి పరీకించుచు) ఈ ఓ 


ఉం 


ved 


లౌ 


అది “పైభ్రాగ్యవర్థన” మమ్మా 


చేటి 
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(స్ట గతము) ఆయితే ఇది నాకోనమూ మ ద్మావతి కోసమూ 
తప్పక గుచ్చ వలసిందే alee ప apie 
ఇవిగో : ఈ ఓషధి ఏమిటే ? 
జి = కక యంగ స్నీ 99 చ 
చేట ; దీని బరు బబు! ర్న నుర్దన మమా థ్‌ 
: అయితే ఇది (గుచ్చ వలసిన అవసరము లేదులే ! 


teh ఓ 


ఏ ఒందువల న్లనమ్మా ? 


కీ 


: వాచి మొదటి భార్య మరణించింది కాదుపే! అందువల్ల ఇది 
అనవసర మంటున్నాను, 
[మజియొక చేటి (ప్రవేశించుచున్న ది) 

టి: అమ్మా! త్వరపడండి! త్వరపడండి! అదుగో । అప్పుడే 
పెద్ద ముక్తెదు దువలు పెండ్లికొడుకు గారిని అభ్యంతర చతుళ్ళాల 
లోనికి తీసికొని పోతున్నారు, 

వా; సరే; ఇమగో ః మాలిక తీసికొనిఫో (ఇచ్చును) 

చేట్రి : మంచిదండి అమ్మగారు ! వెళ్ళి వస్తాము. 

[ఇరువురు చేటులును నిష్క మించుచున్నారి] 


td, 


వా : వెళ్ళిపోయినారు ! ఆహా । ఎంత పని జరుగుతున్నది ! ప్రాటే 
శ్వరులు పరకీయులై పోతున్నారు. ఇంకేముంది ! గదిలోకి వెళ్ళి 
పడుకుంటాను. నిద్రపట్టితే కొంత ఈ హృదయ భారము తగ్గు 
తుందేమో | 


[నిష్క 9మించుచున్న ది] 


వసం (సంతోషముతో భగవంతుని అనుగ్రహం వల్ల మా ఉద 
యన మహారాజుల వివాహమహోత్సవ సమయం కోరుకున్నట్లు 
వచ్చింది. దాట శక్యంగాని కడగండ్షనే సుడిగుండాలలో పడి 
మళ్ళీ ఈవిధంగా (బతికి బయటపడతామని ఆనుకోలేదు. ఆ కష్ట 
కాల మంతా గడచిపోయింది. ఇప్పుడు ఉన్నత (పాసాదాలలో 
నివసిస్తున్నాము. అంతఃపురపు దిగుడు దావులరో స్నానం చేస్తు 
న్నాము. పుట్టుక తోనే మధురముకైన మెత్తని లక్టుముద్దలు 
భుజిస్తున్నాము. ఆప్పరసల సంబంధం లేని ఉత్తర కురుదేశా 
అలో ఆనందం అనుభవిస్తున్నాము. అన్నీ బాగానే ఉన్నవి. 
కాని ఒక్కటి మాతం పెద చిక్రూగా ఉన్నది. తిన్న తిండి 
య వ్‌ =) 
చక్కగా జీరానికి వచ్చి ఒంట పట్టడం లేదు. మెత్తని పట్లు 
౬౩9 వన అటో యట్‌ 
పరువుల మీద కూడా నిద్రపట్టడం లేదు. నాకు చూడగా ఏదో 
వాతరోగం (ప్రవేశించినట్లు అనుమానంగా ఉన్నది. అనా 
రోగ్యముకో కూడిన సుఖం సుఖం కాదుగదా: 
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[అంకట వేటి (శ్రవేశించుచున్నడి] 


చేటి : వసంశకయ్య గారు ఎచ్చటికి ఫోయినాడో | (పరిక్రమించి, 
ముందుకు చూచ్చి ఇడుగో వసంతకయ్యగారు ! (సమీపించి) 
ఏమండీ ! ఎక్కడికి పోయినారు ? ఎంతకాలం నుంచి వెదకు 


తున్నా నయ్యా కోస 
వసం : నా కోసమే! ఏమిటి విశేషము? 
జీట్రి; అభుతుగారు హక చేశారేమో తెలుసుకు రమ్మన్నారు 


శీ, ములేమి లేను, హాల దండలూ మంచి గందమూ పట్టుకొని 


వసం: మసహోరాజు గారు స్నానం జేశారు. ఇక నీవు సమస్తమూ 
సికొ ను, వ్‌ 
తీసికొని రావచ్చు. ఒక్క భోజనం మాత్రం ద్దు. 


చెకి : అదేమి | భోజనం సళ | 


వసం ; ఇక తదురు దయ చెయ్యండి. నేను కూడా మా మహారాజు 
గారి సమీపానికి వేంచేస్తున్నాను. 


ఆనాజసి 


[ఇరువురు నిష్క-9మిం చుచున్నారు] 


1 చతుద్ధా 
ఆది | వచవేళకము] 
(ఆ యీ 
[అంక సపరి వాన పడ్యాజతి అవంతికా 
= 
జేపధారణీనోన వాసదదక తో పవేశంచును] 
మెల జను 
చట్టి; భర్య డారెకా | ఇప్పుడు మనము [భమదడావనందో (ప్రషక్‌ం 
వ,చైస! ముకుగా పెంచుకుంటూ ఉన్న ఫొరికలు పూలు 
GG 
పూదాయో లేదో చూతాము | 
జాట్‌ m జో 
చేటి * రొకుమారీ : శేఫాలికలు పుష్పించిన వమ్మా : అవిగో పగ 


డాణ పొదిగిన ముత్యాల దండల వలె ఈ పుష్పాలు ఎంత 


దునో హరంగా ఉన్నవో చూడండి | 
ప; అయితే ఇంకొ ఆలస్యం దేనికి ? 
జేటి : భ ర్హ్భదారికా ।! ఒక్క ముహూర్త కాలం మీరీ శిలాఫలకం 
మీద కూర్చుండండి 1 నేను పూలు కోస్తాను, 
ప: (వానవదత్తతో) ఏమమ్మా ! ఆచదంతికా ! ఇకాడ కూర్చుం 
దామా ? 


వా,మీ ఇష్టప్రకారమే 1 


[ఇరువురు శిలాఫలకము పె కూర్చుంగురు 


చేటి; (పూల దోసిలి చూపుచు అమ్మా! ఇటు చూడండి :ఃనుణిళిల 


స్య ప్నవాసవద డ్రా దతకము ప్రజ 


స; చూచి ఆహా: ఎంత మనోహరంగా ఉన్నవి ! (వాసవ 
స అమ్మా! చూడండి! చూడండి | 


వా; ఆవును! అందాలు చిందుతూ ఎంతో ముచ్చటగా ఉన్నవి ! 
చేటి : రాకుమారి: ఇంకా కోసుకుని వస్తాను. 

ప : వద్దు! వద్దు! ఇక పూలు కోయవద్దు, 

జా: అమ్మా! ఎందుకని వద్దంటున్నారు ? 


స: ఆర్యపుత్రులు ఇక్కడికి విచ్చసి, ఈ పుష్ప సౌందర్యం సంవ 
ర్శించి నన్ను అ అభిసందించవలెనమ్మా | 


వౌః బడుమ్య్మా ! మహారాజు నీవ దాగా అనురాగంగా ఉంటావా? 


స: అదేమో నాకు తెలియదు. ఒక్కక్షణం ఆర్యవుతులు కంటికి 
కనుపించకపోతే మనసుకు దిగులు దిగులుగా ఉంటుంది. 


వా: (స్వగతము) నేనెంత కఠోరముగా ప్రవర్తిస్తున్నాను. క్రొత్తగా 
వచ్చిన ఈమె సైతము ఈ విధంగా ఉంటున్నది | 


చేది: “నా భర్తకు నా మీద ఎంతో అనురాగము” అనే విషయాన్ని 
గాకుమారి చెప్పన'ే ఎంతో గొప్పగా చెప్పింది, 
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ఇకు 


ను కూడ వీణ నే 


రాకుమారీ | నే; 
అడగవమ్మా ! 


చేటి 


ఆ మాట ఎప్పుడో అడిగాను. 


స 


అందుకు వారేమన్నారు ? 


శ 
. 


బౌ 


వసం విడిచి మౌనం 


me 


అకా 
అ ee 
క్కు 


ఏమీ మాటాడకుండా ఒక్క ది 
నహించారు. 
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(| 
CI 


ల్‌ భి a 
ఆ మొనానిక మీరమని అర్థం చెప్పుకున్నారు ? 
పాూజా+రాళెన  వొనవదళ సుగుణములు స్మరించుకుని 
ర్ట వష అలి ॥ 
డాడిణాం వల నౌ సమకింలొ దుఖం ఆపుకున్నారని అను 
టు ఇకో బి pon 
జ 


: (స్వాగతము) ఇదే యిథార్థమైలే నే నెంకో ధన్యురాలను, 


[ఉదయిన మహారాజా, వశంతకునితో (ప్రవేశించును 


: ఆహాహో;! అచ్చటచ్చట రాలిన మంకెన పూలతో ఈ [ప్రమదా 


వనం ఎంత ముచ్చటగా ఉన్నది ! ఇటు: ఇటు: ఇటు దయ 
చేయండి 'దేపరవారు ! 


వయశ్యా ! వసంతకా! ఇదిగో వచ్చుచున్నాను. 


లోబినయుగ్య జ్ఞయినిలోః యును వొనవదత్త యావయుకా 
జూచిననాండె. /రుబ్చౌను తునోజుండు నా హృదయాన నైదు నా 
రౌచయు; లావ్యాఢల్‌ ముఅవ్రరానివి; నెంయదులొండు బాణుయుకా 
వైబెను, వంచబాయిండతండ వాం! డీవు వారవ బాణ మేడదో? 


ర. 


ఆ పద్మావతీదేవిగారు ఎక్కడికి పోయినారో ।! ఈ లతామండ 
సము లోనికి పోయి ఉండవచ్చు! లేదా, శాద్దాలచర్మము కప్పి 
సట్లు రంగు రంగుల పుష్పములతో నిండిఉన్న “పర్వతతిలకి” 
మనే శిలాఫలకము మీద కూర్చుండి ఉండవచ్చు! కాదా, సుగంధ 
బంధురమైన ఏడాకుల అరటితోటలో (ప్రవేశించి విహరిస్తూ ఉండ 
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ఆర్యపు(త్రులా ! (0 


ప 


8౮ 


వంచ వాసవద తము 
మహా అనాలో 


వ * ఇవిగో ! అచ్చటచ్చట కోసిన ఈశేఫాలికొ పుష్పాలు చూడండి. 
దేవరవారికే తెలుస్తుంది, 
ఆహో! వసంతకా! ఈ ప్రసూనసాందర్యము నా హృదయ 
మును ఉబూతలూపు చున్నది. 
(23) 
: (స్వగతము) ఆర్యపుత్రుల నోటివెంట “వసంతకి శబ్దం 
విన్నందువల్ల మళ్ళీ ఉజ్జయినిలో ఉన్నట్లుగా ఉంది నాకు. 
వసంతకా ! ఈ శిలాఫలకము మీదనే ఆసీనులమై రాకుమారి 


లి 


రాకను నిరీకింత ము. 
వ: సరేనయ్యా! సరే! (కొంచెము కూర్చుండి, చివాలున లేచి) 

అబ్బబ్బా ! శరత్కాల తీక్ల మైన ఈ యెండ దుస్సహంగా 
ఉంది. ఈ మాధవీలతా మండపము లోనికి పోదామా! 


ఉ ; చాల బాగున్నది. అప్లై ఫోదము: నీవు ముందు నడు! 


వ; సరే లేవండి! 
[ఇరువురు ముందునకు పరిక్ష మింతురు] 


ప, ఈ వసంతకుడు గందరగోళం చేస్తున్నాడు. ఇప్పుడేం చేయాలో 


తోచకుండా ఉంది. 


త్రి? చుతురాంకము 


ణి 
క్‌ 


చే; అమ్మగారూ |! గండు తుమ్మెదలు మూగిఉన్న ఈ పూల 
తీగను కదలించి మహారాజు రాకుండా సివారిసాను, 


ప: సరే ఆపే కానీ! 
[చేటి పూలకొమ్మను కడల్పును. కుమ్మెదలు శేగును.] 


వ: బాబోయ్‌: బాబోయ్‌: ఆగండి । ఆగండి! అక్కడే ఆగండి 


మహారాజుగారు | 
ఉ: ఏమిటీ గంతులు ? ఎందుకంత భయపడుచున్నా వు ? 


హొ 


వ ; ఈ దిక్కుమాలిన పొడు తుమ్మెదలు నా మదికి వస్తున్నవి. 
ఉండు ఉండు: వీని పని పట్టిస్తాను. 


ఉ £: వలదు వలదు! వనంతకా | (భమరకులమును భయ పెట్టవలదు 

గంతులు వేయబోకుము నఖా! నులిబెజ్చని తీయదెనియల్‌ 

గొంతుల కంట గోలి, అనుగుం జవరాంశ కథ్రంగిలింత లత 

చింతలు దక్కి. నొక్కి ళయనించిన బీ యభు బావల భయ 

భాంతయులై వయా విరహ బాధకు బాల్పడునేడాు నావలెకా |! 
కొవున నిచ్చటనే కూర్చుందము, 

వ;మీ ఇష్టానుసారమే | 


[ఇరువురు కూర్చుందురు] 


హ్‌ (స్వగతము,భగ వంతుని అనుగ్రహము వల్ల ఎర్యప్పుకులు 


యథాప్రకారము ఆరోగ్యవంతులై ఉన్నారు. (కన్నీరు నించును! 
చే: (పద్మావతితో) భర్తృదారికాః: ఈ అమ్మగారు. ఎండుకో 


కన్నీరు పెట్టుకుంటున్నారమ్మా ; 


వా: ఏమీ లేవమ్మా ! ఈ అల్లరి తుమ్మెదలు చెలరేగడం వల్ల రెల్లు 
పూల రేణువులు రేగి నా కళ్లలో పడ్డవి. అందువల్ల నాకు 
కన్నీరు వచ్చింది. 


ప, ఆంతే కానచ్చునమ్మా! , 


వ: (అటునిటు చూచి ఈ ఉద్యానవనములో ఇతరులు ఎవరూ 
లేరు. మిమ్ము ఒకమాట అడుగపలెనని ఉన్నది. ఇప్పుడే అడుగ 
మంటారా ! 
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: స్వేచ్చగా ఆడుగవచ్చును, 
: ఆనాటి వాసవదత్తా, ఈనాటి పడ్వావడీ, వీ రిరువ్వరిలో మీకు 
ఎవరిమీద ఎక్కువ (పేమ? 
; ప్రణయ రహస్యములు (ప్రశ్నించి నన్ను చాల చిక్కులో 
పెటితివి ? 

రు 
? ఈ (ప్రశ్న వల్ల ఆర్యపు తులకు వ్‌మి చిక్కు. వచ్చినదో ! 
= (స్వగతము) నేనెంత దురదృష్టవంతురాలు | 
: ఎందుకూ ఏలినవారి కీ నందేహము ? స్వేచ్చగా చెప్పం 
ఏమీ భయము లేదు. ఒకామె చనిపోయింది ఒకామె స 
పములో లేదు. 
2 చెప్పను: చెప్పను :ః సీ నోరు మంచిది కాదు. 
న చెప్ప వలసినడేమో చెపూనే చెప్పినారు | ఇంకనూ ఆర్య 
పుత్రులు ఏమి చెప్పుతారు ? 
: ఇదుగో: వినండి! ఒటు పెట్టుకుంటున్నాను. డేవునితోడు | 

రు వ్‌! 

ఎవ్వరికీ చెప్పను. నా నోటికి తాళము వేస్తున్నాను. 
: చెప్పుట కుత్సాహముగ లేదోయి ః 
: ఏమిటీ వసంతకుని మొండితనము ! ఈ మాత్రము మంచీ 
చెడ్డా తెలుసుకోకుండా. 
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వ చెస్సరూ ! ఇప్పుడు గనుక చెప్ప కపోతే ఈ కిలాఫలకము మివ 
నుంచి ఒక్క అడుగు కూదా కదలటానికి వీలులేదు. మీ 
రిక్కుడ కట్ట వె వేద యబడిన పే న i 


స: అవును! బలాళారము, 


గా 
ఉ ౩ అయినచో ఆదేమో చూడవలసినచే ! 


న, దేవరవారు అనుగహించాలెే ః ఇప్పుడు సత్య ప్రమాణంగా 
నిజం స్పకపోతే నున స్నేహము ఈ రేజుతో సరి] 


ఉ : ఇక గత్యంతర మేమున్నది, వసం3కా 1 చెప్పుచున్నాను ఏను. 


శీల శాందిర్యా మాధురీ ఖీ లరాయ 
రయణి వద్యావతియు వ్రూయురాలు యూరు; 
, వానయ గద రానుగత యదేయ 

యు వారించుతుకు శమ బేత కాదు, 


ర 
పై 


వో 
La 


వౌ: (న్వగకము) నా (పయాసకు తగిన (పతి ఫలము ముట్టినది, 
అజ్ఞాత వాసము సైతము ఆనంద (పదముగా అనతరించినది, 


చేటి : (పద్మావతితో) రాకుమారీ। నీ భర్హగారు ఎంత దాక్షిణ్యము 
లేనివారమ్మా ! 
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వ; ఆయితే నన్ను కూడా బలాజ్యారము చేస్తారా ! 


*“సీవ్చ నేర్పిన విద్యయే సీరడాక్ష" 


G4 


అయితే నా నోటి వెంట ఒక్క ఆక్షరం కూడా రాదు. 
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ఉ; అనుగ్రహించండి విదడూషకులవారు ! స్వేచ్చగా సెలవీయండి : 


«3 


ఆయితే ఆలకించం 
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దత౦ంటే నాకు చాలా ఇష్టము, పద్మావతీదేవిగారు మాత్రము 
సామాన్యురాలా 1 ఆ కౌరుణ్యమూ, ఆ లావణ్యమూ, ఆ వినయ 
విధేయతలూ, ఆ తీయని మాటలూ, ఆ సుతిమెత్తని హృద 
యమూ%ూ ఆహా! ఆహాః చాలా మంచివారు ! అయితే వాసవ 
దత్తలో మరొక గొప్ప విశేష మున్నది. “వసంతకులవారు 
ఎక్కడున్నారు ? ఎక్కడున్నారు ?” అని వెదకు కొంటూ వచ్చి 
కడుపు నిండా కమ్మని భోజనము సెపేది | 


/ 


; (న్వగతము) మేలు! మేలు! వసంకకా! ఇప్పుడు వాసవ 
దత్తను చక్కగా స్మరింపుము ! 

: వాగు దాగు: వనంకకా। ఈ సంగతి వాసవదత్తతో వచిం 
చెదను. 


ఖా 
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=: అయ్యయ్యో | వాసవదత్తతోనా ! వాసవదత్త ఎక్కడున్నది ? 
ఆమె చనిపోయి చాలా కౌలమయినది గదా: 


షు 


క (దుఃఖముతో) వాస్తవమే ! వాసవదత్త మరణించినది 


నర్భ నంబావణయులతో నా మునన్ఫు 
నెచ్చ పెచటికొ వరుఖ్ర లెత్తించినాత్చ ! 
నాయి యలనాబువే వరనవాబు చలన 
వెనుకటి బిధాన నా నోట వెడలె మూట!!! 


క్‌ 


కథ చాలా రమణీయముగా నడచింది. కొని రక్తికట్టు సమ 
యానికి రస భంగము చేసినా డీ వసంతకుడు, 
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న నీ కెబర మగును ? 
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ఏమందువా 


వోంతలు బివల్పు తెఅబిత వలశ్రుతలుడ్డా 


శ 


లీ 


యులు గా 


వెజ్ళ్చానూర్చుకి నుయ్యు! జీబితవిథ 


బావ 


వ: దేవరవారి ముఖమండలము కన్నీళ్ళతో నిండిపోయినది. 
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కడుగుకొనుటకు సీస) తెసాను, 


[నిష మించు చున్నాడు] 
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స్వప్న వానడద త్తి ము శక 


వా; ఆలాగే! ఆయినా చూడండి: మీరుంచేనే వాగుంటుందేమో | 
ఏమంటారా, (పణమోక్కంలులై న ఫ్రాణపతిని ఒంటరిగా 
వదలిపెట్టి వెక్ళిపోవటము మంచిదికాదు. మీరు ఇక్కడే 
ఉండండి ; నేను వెళ్ళిపోతాను, 


చే: ఈ అమ్మగారు అన్నమాట అన్ని విధాలొ బాగున్నది. 
రాకుమారీ ! మీరు రాజుగారివద్దకు వెళ్ళండి 


ప: (వాసవద త్తతో) ఆర్యప్పతులను సమీపించమంటారా ? 
వా: అవశ్యము! 
[(వాసవద త నిష్క_ంమించుచున్న ది] 


[పద్యావతి రాజాను నమిపించుచుండగా వనంతకుడు 
నల్లినీప క తమునిండ నీరునింపుకొనీ (ప్రవేశించుచున్నాడు] 


ప: ఎవరు! పద్మావతీదేవిగారా శ 
: ఏమి: ఆర్యవనంతికులా 1 ఇదేమిటి ? 
వ: ఇదేఆది! అదే ఇది! 
ప: అయ్యా! అదేమిటో స్పష్టముగా చెప్పండి ః 


వ: అయితే వినండి గాలికి రేగివచ్చిన కాశకుసుమపరాగము 
కండ్లలో పడుటచేత నీ భర్తగారికన్నులు బాష్పములతో నిండ్‌ 
నవి, ఇవిగో : ఈసీళ్ళు తీసుకువెళ్ళండి ; త్వరగా ! 
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న్వష్న వానవద_త్తము తేరి 

వ: వయనస్యా ; అపరాహాసమయ మెనది. పూజ్యుల న మగధమహా 
చుం 


ng 


రాజుగారు మిమ్ములను ముందుంచుకొని బంధుడి న అకు 
నందకన మిచ్చే సమయం సమీపిస్తున్నది. సహృదయక్వము 
తి క. పూ 
సహృదయత్వముతో సమన్వయించినప్పు చే గడా అన్నోన్యాను 
దం జ 
రాగము ఆవికృవించెది. కావున రొందరగా పోడాము లేవండి: 


ఉఊ వ దాగుబాగు 3 చక్కగా చెప్పితిఏ ! 


యంబిలన తళకయు లతో € తమ్రకాకింజంవాయి 
రరర చియంబి నత్యృతులు గాయంచునాయ 
కాశయత్ర్తైరు కాడి లోతున 64 


వానా లోతు కాజింగడు వార లేరు. 


[అందణు నిష్కు_%మించుచున్నా రు] 


మన్ని 


హై 


AS 


లన్ని 


; ఇదిగో వస్తున్నాను. ఎందుకు అంతతొందరపడుతూ పిలిచావు? 


నీ కింకా తెలియదుపే మన భరక్త్యృదారిక పద్మావతి తల 


ఆటీ 


అయ్యా | పాపం | ఇప్పుడేమీ చేద్దాము ? 


ః నీవు ఇక్కడున్నట్లుగా పోయి పూజ్యారాలి ౭న ఆవంతికమ్మను 


పీలుచుకొనిరా | రాకుమౌరి శిరో వేదనతో బాధసడుతున్న దని 


మాత్రం ఆమెతో చెప్పు, ఆమౌట చేవినిపడ్డ తక్షణం ఆమె 


ఖెక్కలు కట్టుకొని వచ్చి వాలుతుంది, 


మ: ఆమెమాత్ర౦ వచ్చి ఏమిచేస్తుంది | 


స్వప్న వాసవద ల్తోము శ 


క సముద్రగృహాకంలో. నీవ తొందరగాపన । నేను మహారాజు 
గారి కీ వార్త తెలియజేయటానికి వసంకకయ్యను వెదకుతాను. 
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మ: సరే తొందరగా కానీ! 
[నిష మిందు సున్న ౫] 


: వనంతకయ్య ఏమైపోయినాడో 1 


త 


[వసంతకుడు (వవే?ి ఒదుచునా పడు. | 


వ్‌; (స్వగతము) వొసవదత్తా వియోగంవల్ల వైక్షబ్యం వహించిన 
మా ఉదయన మహోరాజుగారి హృదయం పద్మావతీ పాణి 
(గ్రహణ మహోత్సవంతో మజీంత విరహసంత _ప్పమెపోయింది. 
సంతోషప్రదమైన ఈ సమయంలోకూడా, వారు వాసవదత్తను 
తలంచుకొని చాలా బచాధపడుకున్నారు. (పద్మినికను చూచి) 
ఎవరు ! పద్మినికా ! ఇదేమిటి ఇక్కడున్నావు ? 


AN 


: వసంతకయ్యగారూ ః నీకోసమే వెదకుకున్నాను. రాకుమారి 
పద్మావతీదేవి శిరోవేదనతో చాలా బాధపడుతున్నారు, 
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ఇప్పుడు పద్మావతి ఎచ్చటనున్నడో నీకు తెలియునా ? 


ఛీ 


వ: ఆమెకు విశ్రాంతికోనం సముద్రగృహకంలో ప్రక్క నిర్పాటు 


చేసినారట | 
ఉ: సరే: అచ్చటకే ఫోదము పద 
వః చిత్తము! దయచేయండి 1 


[ఇరువురును ము5దుసకో పర్మిక్రమించుచున్నార] 


LA 


ః ఇదిగో ఇదియే సమ్ముదగృహకము. ప్రవేశించండి. 


ఉ: ముందు నీవు నడున్నము, 
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ఊఉ: చెప్పుట కేనమూన్నడి, చూడు. 


స్వప్న వాసవద శ్తము 


అలటుయాత్రయు., య బివర్యానత్తయ్యు 
వజట్టుబాశుడ: తయా నసురళర్యున! 
ఇంత్రెన నలిగిపోన లెదు = వలినంద్ర 
భలువో దునవఎవ దొాదచాలనయు. 
లవ లేళయును జోంర౬ యుగాడు = కొంగొత్త 
తలగడ శీరైావధయులవలన ! 
ఇంచుకంతయు నస తరంబిన షో stp 
కోణులవీందాగ నశనలంకార్‌ లబ 


oo 


వోచి యుండ లే యనజాతలోజన 
వేబ్బ్చెనేని కోయ్యబోదులి బోదు; 


వ్యాధి కలుగు జనము భాభోదరాంతికో 
బిళమెంచు టెవ్రుడు ? వెడలు మ్యడు? 


వ: అందువల్ల ఈ పట్టుపానుపు మీద  చేవరవావు ఒక్క 
ముహూ క్రకాలం కూర్చుండి పద్యావఠీదేవిగారికోనం ప్రతీకిస్తై 
దాగుంటుంది, 

ఊఉ ; మంచిది (కూర్చుండి వసంతకా ! నాకు నిద్రవచ్చుచున్నది. 


ఖెప్పలు లాగుచున్నవి. కాలక్షేపషముకొజకు కమ్మని కథ 
నేదైనా చెప్పుము. 
వ; నేను కథచెప్పుతూ ఉంటాను. మీరు “ఊం కొట్టుటూ వినండి, 


ర్‌ 


ఉ: సరే, ప్రారంధించుము (1 
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, ఒకనాడు. 


అనాడె, కన్నవారి ఎిడనాళుట క 
ఇంతకొదు 


ల 


వూపి 
Cus 


ముగించి బైయజుబివో 


లత నంగతవాళయ్యు నేద్చుకొ, 


గా 
ప 
av 


పెకి కంటికి తేలియాడై. 
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కాంపిల్యు డనే రాజుండేవాడు. 
ఏమి “టేమిజి ? 


టే 


ర్‌4& 


రి 


లుండనే రాజుండేవాడు. 
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[వసంతేకుడు నిష్కెస్ప్‌మించుచున్నాడు,.] 


[అంత అవంతికా వేపభారిణియగు వానవ 


gl 


రాకుమారిగారు తలనొప్పితో వి 


ల 


(పవేశించుచున్నా 


 తయయు చేటియు 


త్త 
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ని 


శే 


కి 
శి 


04 రండీ అమ్మగారూ 


* 
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fa 


పడుతున్నారు, 


స 
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షంగా బొ 


ర్య 


ih 


పంచన అక మా 


* అయో? పాపం ! ఆమే ఎక్కడ పరుండి ఉన్నారే! 


ఫీ 


=: సముద్రగృహకంలో వారికి సెజ్జ ఆమర్చినారమ్మా. 


నా: ఆయితే తొందరగా నడవవే | 


th 


[ఇరున్రురును పర్మిక్ర్షమిం దుచున్నాకు] 


, ఇదేనమ్మా! సము[దగృసహాకం. తమరు లోపలికి వెళ్ళండి. 


శేనుపోయి శీరానులేపనం తెసాను. 
ల par.) 


[(చేటి నిష్కమిం చుడున్నది.] 


: అయ్యా! దైవానికి కూడ నామీద దయలేదుకదా । వీరో 


త్య-ంఠితులైన ఆకర్యపుతులకు విశొంతిన్హానముగా పద్మావటి 
ప్రాప్తించింది కడా అని భావిసూఉం'పే ఈమెకీ అస్వస్థత ఏమి? 
లోపలికి చెస్ఫతాను, (ముందుకు పరిక్రమించి ఆహో! ఏమీ 
పరిచొరికల (పమ త్తత ! అస్వస్థురాల న పద్మావతిని ఇక్కడ 
ఒంటరిగా వదలివేసి వెళ్ళినారు, దీపం మాత్రం వెలుగుతూ 
ఉంది. తలనొప్పి కొంచెం తగ్గింది కాబోలు, ఈమె నిద్ర 
పోతూ ఉన్నది. ఇక్కడ కూర్చుంటాను, ఆయినా నాకూ పద్మా 
వతికీ ఉన్న స్నేహానికి వేరొకిచోట కూర్చుండటం ఏమంత 
బాగుండదు. ఈమె (పక్కలోనే కూర్చుంటాను. (ఉదయనుని 
సమీపమున కూర్చుండి) ఇదేమి 1 పద్మావతిదగ్గర జాడ్చం'టే 
ఈ రోజు నా హృదయం ఎందుకో పొంగిపోతూ ఉన్నది. 


ట్‌ 


గి 


భ్‌ 


* (చివాణన లేచి అమ్మయ్యా! ఆర్యపుత్రులు ! పద్మావలి 


స్ప వొనవద త్రేము స్‌ 


ఈమె హాయిగా నిద్రిస్తూ ఉన్నది. శిరోవేదన కొంచెం ఉపక 
మించి ఉండవచ్చు. పన్మావతి సర్యంకము పై నొక (ప్రక్కకు 
ఒ ర్తిగిలి పడుకున్నది. నన్నుకూడ తనప్రక్కన పడుకోమని 


ఈడు ఉద్దేశం కావచ్చు, 


[ వానవదత్త్య భోయసిం ఉందో వును. ఉదయనుండు కలవరం: ను] 


వానవవత్తా ః వానవదళా | 

ను 
కాదు! నన్ను చూచినారేమో : మహోమం;త్రి యౌగంధరాయ 
ణులవారి ప్రతిజ్ఞాభారమంతా ఎను బయుట పడడం వల్లి నిష్ప్ర 


డూజనం అయిపోయింది. 


: అయ్యో ! అవంతి రాజకుమారి ! 


వ అవృష్ట షవంతురాలను, ఆర్యప్పు తులు కలవరించు తున్నారు, 
ఇచ్చట మరెవ్వరు లేరు. ఒక్కక్షణం సేపు నిలబడి కన్నుల 


ఇత 
సా 


విందుగా చూచుకుని హృదయళాంతి చేకూర్చుకుంటాను. 


: (పీవుపీ! (పియశిష్యురాలా ! అయ్యో: మాటలాడవేమి ? 


: మాటాడుతూనే ఉన్నాను, 


ఊఉ: కోపమువచ్చినదా ? 


శంచమాంకఠకము 


లిక 
ఇఒ క్షీ 


; లేదు నాథా! లదు. సంకాపముతో కుంగిపోతున్నాను. 


గి 


* ఆగ్రహము రాని సక్షమున ఆలంకరించుకొనలేడేమి ? 


fe 


లి 


: ఇప్పు డింతకంజ ఇంకౌ ఏమి ఆలంకరించుకోవాలి ? 
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౬: ఆదే కారణమైనచో విరచిక విషయములో నిన్ను (బతిమాలు 


[ఆని చేతులు చాచుచున్నాడు.] 
వా: చాలసేపయింది. ఎవరికి కన్పించకుండా ఇక్కడనుంచి 
మెల్లిగా వెళ్ళిపోవాలి, ఆర్యపుతుల దకీణ హా_స్టము క్రిందికి 
(వేలాడుతున్నది. మళ్ళీ ప్రక్కమీద ఉంచి వెళ్ళుతాను. 
[అట్లు క్‌! నిష్కు_గమించుచున్న ది. ] 
ఉః (చివాలునలేచి) వాసవదత్తా ! పోకు పోకు । అబ్బా! 
నంభామయంబున బెలివెంటంినడు నాకు 
ద్వారబందమ్యు “ఠుంగపని తలకుం దగిలె 
నంళయింవగలెకుంటి “న్వవ్ని యంచు 


గ ఎయింవంగో లేకుంటి *నిజి యటంచు, 


8] 


హ్‌ (ప్రవే వరించి | [హో | మహారాజుగారికి మెళుకువ వచ్చిందా? 


వ: జీవించి జ ? య. । ఆమె చాల 
గల్లీ 


దనిజయు Fe Be ee fete కోయ సై నిదుర బోడి 
నన్ను జ జ్‌ బ్కొల్చిజె Eee తథన్వంగి రిస్ట్రాయు | 
బూతు కయ ౯౮ | దస్హమైదోయె నంచు 

నన్ను నబ్ముంబా యన రయుయలణుంతు ౧ ణన్దుణు 1 


వ: అసంధవము ! అసంభవము ! ఇందాక ఉజయినీ సంస్మరణం 
వల్ల పూజ్యురాలయిన వాసవదర్త ముక శ్లాపకం వచ్చి 
ae) —_ వ్‌ వ 


ఉంటుంది, అదే ఆలాపనగా న్నిదించటం ఎల్ల స్వప్నంలో 
మె కన్సించిఉంటుంది. 


ఉ: ఏమీ; నేను చూచినది స్వప్నమా: 


నకియ చనుడెంబు ఉది యొక న్వనృ బని 
మేలుకొన కుండుజీ చాల మేలు నాకు; 
కాంత కోనువించు టిది యొక భ్యాంతియేని 

ఆ యనోభ్యాంతియే బిర ్యభిలడించు, 


లో 


చుంచమాళలకము 


ఇటో 
Ca 


ఎ 
ఏ, మహోరాజాొ! ఈపటణంరో అవంతిసుందది అనే యకిజణీ 
చు 
ఉన్నదట : బహుశా ఆమె మీకు కలలో కస్సించిందని 
ఉ+కౌదు! కౌదు! 
కన్చూగోవో జివ్వునంత సావాత్మరించె 


నతుల శొక లబ 3ె వ్యూలానతి యు యు 
నుదుట బే్రలాడు బిడుద యుంగారులతో క 


డా మ్‌ 
కజ్టులన్సర్శ మెజుంగని తోయులతొ దో. 


ఇంతేకాదు వసంతకా చూడు 


జర్‌ గా మ సా న్యా లీ ల ద wa 
m౧ గం యా? oy AS ALS తాం ౬ 
ఖో ప నా! జ హా క 

{ బ్‌ ా నాయి యుంగోయి అ£ క లం; 


న్వవ్ననుంద ౮ యభుర నంన్ఫృర్శోశ యు. 


వ్రలతతమయు ఎుత్మరాద్దు మెవ్పుడును గూ, 


వ: మహారాజా ! ఇకచాలు కాని అంతఃారానికి పోదాం పదండి, 
[కందుకీ (పవేశించుచున్నాడు. ] 


కం: జయము జయము! ఉదయన మహోరాజా వారికి, మాదర్శక 
మహారాజుగారు తమతో ఈ విధముగా చెప్పమన్నారు. మీ 
అమాత్యుండు బుమణ్వంతుండు ఆఖండ సేనా సమేతుడై. మీ 
శతువైన “ఆరుణిని జయించుటకు వచ్చియున్నా(డు. నేను 


స్వప్న వానవద_త్తోము 60 


కూడ చతురంగబలములతో సమర నన్నద్దుండవై యున్నాను. 
ఇంజేకాక___ 


కత్తులు చీలివోయిలి వుజుల్‌ యుదముంది భవద్దుణాయ్యుల న్‌ 
దూత? యొశశత్చినారు, కయ దాశ్యయు బాల య్యుదెల్లు, తు 
రత్త జయోజ్జులయ్యు రోణిరోంగగయు, నేనలు గంగదడాకు, ని 
యాత నిరంకుళంబు, వళమైనవి ణి కివి వత్సదేళయుల్‌. 


ఊఉ: (లేచి మంచిది. ఇదిగో వచ్చుచున్నాను--- 
వారల తురంగ వూర్హయు 
దారుణ చూర్గణు తరంగ తత్‌ నుండీర్ల 


ti 
య్యా రోల యహోరవయ్యున 
కనారుకపి యూరణ యొనద్తు నతి భీత," తన్‌, 


[అందరు నిష్క_ామిం కు. 1] 


జో జ గ 
స్వప్మవాసవదత్త ము 
జ్య! షా కము 
[కాంచురీయాడు (ప్రవేశించుచున్నాడు. ] 


కాం: ఎవరక్కడ ? కాంచన తోరణద్వారమునందు నిలువబడీ 
యున్నారు? 


[పతీహారి (ప్రవేశించుచున్నది.] 


ప్ర: ఆర్యా! శేను విజయను, తమ కేమి కొవలయును ? 


కొం: అమ్మా ! ఉద్దయినినుండి మహాసేనులవారి పంప్పన గై భ్యస 
గోత్రుడై న కాంచుకీయ(డును, మహారాణి అంగారనతి సంప్పున 
వాసవద త్త దాడియగు వసుంధరయు వచ్చి ద్వారమువద్ద వేచి 
యున్నారని, వళ్సరాజ్యలక్ష్మీ విరాజితులై న మీ ఉదయన మహా 
రాజుగారితో మనవి చేయము, 


ప్ర: రాజసందర్శనమునకు ఇది సమయము కాదే! 


కొం : ఎందువలన ? 
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; మనవి చేయుచున్నాను. ఇంతకుము అందుగవె మహారాజు 
“సూర్యముఖ (ప్రాసాదమునకు వచ్చి ఎవ్వరో వీణ వాయించి 
నారు. ఆ విణాధ్వని విన్నంతనే మహారాజుగారు “ఇది ఘోష 


కొం ; తరువాత, తరువాత. 


పః తరువాత మహారాజుగారు అత నివద్దకు వచ్చి “ఈ వీణ నీ 


కేవిధంగా (ప్రాప్తించింది ? అని (ప్రశ్నించారు. ఆ నూతన 
వృరుషుడు “మేము నక్మదానది తీరమున విహరించుచుండగా 
ఒక చెట్టుపొదలో ఈ వీణ చిక్కుకొని యున్న దనియు (ప్రభు 
వుల వారి కిది ఆవశ్యకమెనచో తీసుకొనవచ్చు ననియు 
విన్న వించు కొన్నాడు, తరువాత మహారాజుగారు ఆ పురుషుని 
సబహుమూనంగా సాగనంపి ఆ వీణను ఒడిలో నుందుకొని 
నారు. కొంతసేవదకి ఒడలు తెలిసి 
కన్నులనుండి ఆ(్రొధారలు జలజల (ప్రవహింప “ఘోష 
నతీ | నీవృుకన్నించితివి. చవిన్నూత్రం దర్శన మీయలేదు అని 


ff 


శోకింపసాగారు. ఆరా! మహారాజుగారు ఇట్టి అవస్థలో 


sr 


మూరా ర్భా,కాంకు 


న్స 


ఉనారు. ఈసమయంలో మీరాక ఏవిధంగా మనవి చేసేది? 


కాం: అమ్మా ! మనవి చేయక తప్పదు. మాయాగమన కారణము 


షః; 


హీ 


కూడా అందులకు నందంధించినదే | 


ఆర్యా! ఇదిగో మనవి చేస్తున న్నాను. ఆకగో ।: మహారాజు 


ల్స్‌ జరా “తేషాం 
ఇక్కద మనవి చెస్తాణు 
కాం: అమ్మా ! అడ్తు కానిమ్ము ! 


ఉ * ఘాషవతీ | ఘోషవతీ | 


కయ్య్మని గిభులన్‌ భూతి నుఖామ్యుశరించుణం వార్తపారవో 
కోయు వహించు డేవి వుణయాంకయులో నిదురించు నీవూ! 


దుమయ్యు దుచూరబుందు బడ డొట్లుణు నొంటరగా శరణ్యవనా 
నమ్మెమి బేనినాశ్ర ? ఖగ నంతతి తంళ్తుల గూండ్లు వెౌట్టగణ్‌, 


విపంచీమతల్లీ 1 దేవీ వియోగము నెట్లు సహించుచుంటివి. 
జ తపస్వినిని విడిచి ఇంతకాల మెట్లాంటరిగా నుంటివి ? ఇంత 
కఠినహృదయము నీ కెక్కడనుండి వచ్చినది ? 


న్యురయించు చుందునా ! వోరబోర్డిను వాము 
వొర్శూ నన్నేహ నంనృల్శశ యులు 

తలదోయుచుందువా ! కలభాషిణ రహి 
వూణఖయమంజుల నర్మ ఖామణయులు 
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ఖావించుచుంచువా ! దుణయినే న గ్‌ 
శృంగార రన నమూలించన యులు. 
చింతించు చుందువా 1! నీతుంతినీ నూత్త 
బిరహ బిహ్వూల యుద్ద దిక్షలుయులు- 
యనన మొనరంభు చుందువా ! ముధురయూా 
ణిత్యకల్యాల కంకణ నికంణుయులు_ 
నాంది యన ప్రోయబంధ య నాయి కొబ్లు 
వంణుమింబి ఎియోగ వుబంధమయదొ ! 
వ: మహారాజా! మీ రీవిధంగా వియోగదుఃఖముతో (క్రుంగిదో 
వటం ధర్మం కాదు. 


ఉ : వసంతకా ! 


యున్ను నాలో వునువ్త మై యున్న పేయు 
బోౌండణియు వ్రబుద్ధ యుయ్యి ణి వీణుభొలశ; 
మోవవతి నెట్టులో కడుంగొంటి కాణి 
దేని మోగించు పయిరాలు కానరాదు? 


వయస్యా ; వసంతకా ! ఈ "ఘోషవతిని మన శిల్చివద్దకు గొని 
పోయి తీవలు సరిచేయించి తీసికొనిరమ్ము | 


వ ; ప్రభువుల ఆజ్ఞానుసార మే చేస్తాను, 


[(ఘోషవతిని తీసికొని నిష్క_మిందుచున్నాడు.] 


ప్రః ((వవేశించి జయము జయము ప్రభువులకు! ఉజ్జయిని నుంచి 


ca 
న 


గా 


FY 


fh 


ల్ని 


fr 


: బనచో ముందు పద్మావతిని విలుచుకొనిరమ్ము ! 


షస్మాంక ము 


మహాసేన మహారాజుల పంపున రై భ్యసగోత్రుడై న కాంచుకీ 
యు(డును, మజోరాణి అంగారవతి పంపున వాసవదత్త దాది 
యగు వసుంధరయు వచ్చి ద్వారందగ్గర చేచియున్నారు. 


“ 


ప్రా ప్రియము వం హపుంచునున 


: ఏమీ । వ్యరాంత మింతశీఘ్రముగనే మహా సేనులవారికీ 
తెలిసినదా ! 
[అంత పద్మావతియు (పతీహారియు (ప్రవేశించుచున్నారు. 
: రాకుమారీ | రండి: ఇటు దయచేయండి 
: జయము జయము ఆర్యప్పుత్రులకు ! | 
: పద్మావతీ 1 విన్నావా ? మహాసేనానులవారి యంతికమునుండి 


రై భ్యసగోతు(డై న కాంచుకీయు (డు వచ్చినాడట ! పూజ్యు 
రాలైన అంగారవతి పంపన వాసవదత్తా ఛాతి వసుంధరకూడ 
వచ్చినదట : ఇరువురు ద్వ్యారమునంమన్నారు. 

* చాలా సంతోషం ! మనబంధుపుల క్షేమసమాచారాలు వినటం 
కంటి కావలసిందేముంది | 


* చాల చక్కగమాటాడితివి, వాసివద త్త బంధువులు నాకును 


9] 
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దంధువులేయని భావించితివి. పద్మావతి! రమ్ము కూర్చుం 
డుము! ఎందులకు సందేహింతువు ? 


ప; నన్ను సమీపమం దుంచుకొనియే ఆర్యభుత్రులు వీరికి దర్శన 
మిస్తొరొ ? 


ఉ : అట్లు చేయుటలో దోషమేమున్నది ? 


ప: ఆర్యపుత్రులు మజి యొ తెను వివాహమాడినారని చిన్నబుము 
కొంటారేమో ! 


ఉ:కొదు కాదు, పల్నీ సందర్శనార్హు లన బంధువులకు పళ్నీ 
సందర్శనము కలిగించలేదనే మహాదోషము నాపై నారోపించే 
దరు, అందువలన నీవు కూర్చుండక తప్పదు, 


స: ఆర్యపుత్రుల ఆజ్ఞానుసారమే ! (టార్చుండి చూడండీ: 
పూజ్యులైన అమ్మగారూ నాన్నగారూ ఏవముంటారో ఆని ఆందో 
శనగా ఉన్నది, 


ఉ వ పద్మావతీ 1 నీమాట నిజమే! ఏమందువా. 


చంచన బేని తీనికొని వచ్చితి వానవదత్త, శగ్న శో 

ర్పింబితి బేతులార, ఇవు శేయని పెద్దలు ముందలింతురో 
యంచు మునమ్యు నందియయునందెను, తంప్రుకినాగ్రు వాంబుతో 
పించిన థూద్దుడౌ దుడుకు మణి వైవడీ టల్లడీల్లిద త 
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: కాలమాసన్న మె మెసపుడు కాపొడుకోటానికి మనం సమర్థులం 
కెౌదుగడా ! 


(ప 2; మహో ప్రనాదము ! 
నిష సమించుచున్నది] 
[ఆంత కెంద.కీయుండ్కు వసుం్శత (పతీహోరి (పవేశించుచున్నారు.] 
కొంచు; ఆహో! 
బ్యూాయయు య. దయ ఒబంధుశ్త రాజ్య మదంచు బిడ్డ ని 
ర్యాణ కథల్‌ తంబు ఓకొడి చంతిన గుండెలు బద్ద లయ్య; యా 
పూల సే క “శ శరవాల నుతకా బుశతికింబి వావ నో 
వానయు రాజ్యమే వరుల పాలొనరింనక వోతినా విడో! 
(ప్ర: ౩ అరుగో మహారాజుగారు! సమీపించండి ! 
కాం; (సమీపించి) జయము జయము మహారాజులకు | 


వసుం: జయము జయము ఎ ప్రభవ్పులక 


నే 


॥ 


<s 


ఊఉ, (సగొరవముగ) ఆర్యా! 
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యనుజు బిభులకు .కుధయాన్తముయయు ఇెవని 
వొానమును భంధబోనయు నాబోరించుు; 
అతడు కుళలమే? చూ బియ్య ముందుకొన్న 
కాంతయూర్తి మడోసేన బోకభ ర్తి 


కొం: చిత్తము ! మహా 'సేనులవారు కుశలము గనున్నారు, ఇచ్చట 
మీ అందరి కుళలము నడిగినారు. 


PD 


హాసనమునుండిలేచి) మహా సేనులవా౭మని సెలవిచ్చినారు? 


fr 
ళా 

ze 

అ 


దేహీనందనుల కీ వినయము యుక్షచే! కాని మహా 
సందేశము కూర్చుండిమే వినవలెను. 


కాం 


య 
సేనుల 


ఉ: వారి యాజ్ఞ శిరోధార్యము. (కార్చుండును 


కాం, మహాసేనులవారి సందేశమిది. శత్రుహ స్తగతమైన సమస్త 
రాజ్యము సౌభాగ్యవశమున మరల మీకు సంప్రాఫ్ట మైనది, 


చాల సంకోషం__ 


వుట్ట దుత్సాహమే వాజుబోతులండు 
యంద ఖుద్ధులయం ద్‌ నమర్ధులందు, 
జగతి నుత్సాహవంతులొ నజ్జనుల క 
భోజ్య ముగు నెందు వొజ్యనా మూజ్యులక్య ! 


ఉ: ఆర్యా! ఇదంతయు అవంతీశ్వరుల యనుగ్రహ మే | ఏమం 
దురో--- 
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తంజిక్కిన నన్ను తండ్రువలె వీక్షంబెన్‌, కృతథ్నుండదై 
హాతుంగైకౌని లేజిబోబ్బిన యదింగోవింవ ఢట్యూక యధా 
యున్ననజేసె నకా వినియ తద్వ్యూత్తాంత, యినాడుదాః 
తి కాదె కారోణయు నడ్వో రాజ్యు నంపూన్షికిన్‌. 


రతిక 
జో జో 
త వ్యరు 


కాం : ఇది మహాసేనుల వారి సందేశదు. ఇక మహారాణి అంగార 
వతి యంపిన సందేశ మీ వసుంధర వచింసగలదు. 


ఉత: అమ్మా! 


అంతిభ్రరిలోని వదునొర్వు రండు నగ 
గణు్య్యరాలు, వ్రూజుల్‌ గొల్పు జాయ్యిరాలు, 
యా వవానంబు నోర్వని మూతృదేవి, 
ఉజ్జయినిలో నుఖింబుగా నున్నదమ్ము! 
వ: ఆరోగ్యవంతురాలై న మా మహారాణి దేవరవారి కన్నివిధముల 
సేమమును ఆడగమన్నారు. 


ఉ: మా కుశలము ఈ విధముగా నున్నది, 


వసుం ; దేవరవా రీవిధంగా దుఃఖముతో కుంగిపోవటం ధర్మ ంకాదు. 


కాం: మహారాజుగారు మనస్సు నిబ్బరించుకొనవ లెను, ఆర్యప్పుకు 
లచే. ఇంతటి అనురాగముతో ననుక్షణము స్మరింపబడెడి మా 
రాజప్పతి మృతురాలయ్యును బ్రతికియన్న దే. ఆమెకై శోకింస 
కుడు 
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ఈ: 


పే 
0 క 


యరోణ మరుదేర మనువ నమడ్డడాబోండు ? 
లాడుతెగివో శుటయును తోందునావోండు ? 
వానలో జెట్లభాత్‌ లోకయ్యురతి 
బిడుణగుబుందు యథావిధి బౌరుణస బాండు. 


ఆర్యా : రకములు కు మాత్ర మటువంటిచెరాదు. 


ఆ ముహాసేన రాదొంచు నశుంలు బిడ్డ 
స్నేసాయయురాలు నా వ్రాయ శిమ్యురాలు 
ఎలి వలవించుకొన్న లావణ్యగుము 
యజువురా దామె జన్య జన్యయులకైన, 


దూ మహారాణి ఈవిధంగా చెప్పమన్నారు. మా తర్ణి వాసవ 
దత్త వెళ్ళిపోయింది. మాకు పాలకగోపాలకు లెటువంటివారో 
అటువంటివాండ వే నీవు. మొట్టమొదటనే నీవు అల్లుండపు 
కావలెనని అభిలషించాము. అందుకనే నిన్ను ఉజ్జయినికి 
రస్పించుకొన్నాము. వీణావ్యపదేశంతొ అనగ్ని సాక్షికంగానే 
నీకు అమ్మాయిని అప్పగించాము, చంచల మనస్కు-6ండవైన 
నీవు మా అభ్మిపాయం గుర్తించక పెండ్రికొకుండానే “పెండి 
కుమా ర్తేను తీసికొని వెళ్ళిపోయినావు. అనంతరం మేము మీ 
ఇరువురి ఆకారములు గీయించి ఆ చిత్రఫలకములకే వివాహ 
మహోత్సవము జరిపించి మా ముచ్చట తీర్చుకొన్నాము, 
ఆ కల్యాణ చిత్రమును నేడు నీకు పంపుతున్నాము. దీనిని 
దర్శించి చింతాక్రాంతమైన నీ స్వాంతమునకు కొంత ఊరట 
కల్పించుకొనుము, 
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డీ; 


లగి 
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ఆహో ః పూజ్యురాలు అంగాగవతీదేవి సానుభూతి సందేశము 
సౌహార్ట సమన్విత ముగా నున్నది ! 


బోందలకొలంది రాజ్యుయుల్‌ బోడయుకంబజు 
కేచి నందేళ ముధికన6ంతృవ్త నొనగె 
సొవరాభులమైన యూ యందు కూడ 
తంగివోలేదు మాతృ వాత్సల్యమింత ? 


* ఆర్యప్నతా: చిత్రఫలకంలో ఉన్న అక్కగారిని ఆలోకించి 


నమస్కరించాలని మనస్సు తొందరపడుతున్నది. 


: అభ్యంతరం ఏమున్నది ! రాకుమారీ రండి! ఇదిగో 


చూడీండి ! 


[ వాసవదత్తా చిత ఫలకమును చూపించు నున్నది, ] 


: (చూచి, నస్వగతము) ఇదేమి ? ఈమె యాకౌరమూ పూజ్యురా 


లైన ఆవంతిక యాకారమూ చక్కగా సరిపోతున్న వే (పకా 
శము) ఆర్యపుతా ! ఇది అక్కగారి యాకృతికి సరియైన 
ప్రకృజియేనా ? 


; సరియైన ప్రకృతియేమి ! సాక్షొత్తుగా వాసవద త్త్రయే యీమె | 


ఇక్టు లావఖ్యా లవారిపై నెట్టువడయి 
కాలవ్రురుముని వుభయ భీకర కరాలు |! 
అగ్ని కాహుకియు బన్ఫయుగుట యెట్లు 


యుధభురమోహశ ము యుఖముండలమయ్యు ! 


న్న 


౮ 
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ల 
చిం 


లి 


ల 


ఖని 


శని 
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: ఆర్యపుతుల చిత్రముకూడ ఆలోకించిన అనంతరం ఈ చిత్రం 


అక్క గారిది అప్పనోకాదో నిర్ణయిస్తాను. 


: (చూచి) ముమ్మూర్తులా ఆర్యప్పుత్రుల (పతికృతియే : అందువల్ల 


ఇదీ అక్కగారి చిత్రమనటంలో అనుమానం లవలేశమూలేదు, 


: దేవీ! ఈచిత్రములను దర్శించినది మొదలు, నీలో సంతో: 


సంకాపములు పొంగు లెత్తుచున్నట్లు తోచుచున్నది. ఇందులకు 


కారణము ? 


; ఆర్యపుత్రా ! ఈచిత్రములోని రూపరేఖలుగల శ్రీ ఇచ్చటనే 


ఉన్నది. 


: ఏమి ! వాసవచత్తారూవరేఖలు గల వనికా శిరోమణియా | 


= ఆర్యపుత్రా ! నా కన్నె వయస్సులో ఒక బహ్మాణు(డు నో 


సోదరియనిచెప్పి ఒకమ్మాయిని నావద్ద న్యాసంగా ఉంచివెళ్ళాడు, 
ఆమె ప్రోషిత భర్భృక, అందువల్ల అన్యప్పరుష సందర్శనము 
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ఆంగీకరింపదు. కనుక ఎప్పుడై నొ నా వెంట ఉన్నప్పుడు 
ఆమెను ఆర్యపుతులు అవలోకింపవచ్చును. 


ఆమె వివునహోదరి యనుటబోలన 
దేవి కాదన్న విషయము తేలిపోయి; 
దానికేఉం లోకయమ్ములో( గాన బతు 
రొండొథుe పోలికలు గల్లి యుండువాడు. 


: (పి వేశించి జయము జయము ప్రభువులకు ! ఎవరో 
ఉజ్జయినీ దేశపు బొహ్మణుడట ః పూర్వము రాజకుమారి చెంత 
న్యాసముగా దాచిపోయిన తన నహోదరిని తిరిగి తీసికొని 
పోవుటకు వచ్చినాడట. ద్వారముదగ్గర వేచియున్నాడు, 


LAN 
ఒక 


ఉ , పద్మావతీ : ఆ బొహ్మణుండే యైయుండునా ? 


RN 


2 కౌవచ్చు | 


ఉ: “ప్రతీహారితో) అంతఃప్పరోచిత మర్యాదతో నా విప్పని 
వెంటనే సి వేశ పెట్టుము, 


ప చిత్తము : (నిష్క9మించును) 


ఉ: పద్మా ! నీవుకూడ నామెను తీసికొనిరమ్ము. 
19] 
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ప: చిత్తము, (నిష్క9ముంవన్ఫు 


[ఆంత పరివాిజక వేషధారిమై యోగంధరాయణుండును 


; (కతీహార్‌యు పవేశించుచున్నాకు.] 
స్మ (స్వగతము) ఆహో | 


నడాయె హతొర్హమై వరబు నొధ్వాని దేలి బాబి, వ్తేయువ 

9 యహితుండనై తగిన సేవయొశర్చృతి, రాజ్యలక్యృకీత 
నేయయు సేకురెకా, ళాయకు నిద్దలబింబెను, గాని తోడు నే 
డయనిదెవునోయనుచు నంతయు న్యాంతయు నంళయింబెడ కా 


వ్ర: అరుగో మహారాజుగారు ! నమీసించండి | 
యో : (సమీపించి) జయము జయము | 


ఉ ; (స్వగతము) ఈ కంఠన్వరము మున్నెన్నడో విన్నశ్లై 
యున్నది. ((వకొశము) బ్రాహ్మణోత్తమా: మీ సహోదరిని 
పద్మావతి దగ్గర న్యాసముగా నుంచినమాట యథార్థమేనా ? 


యొ: చి తము ; యిథారమే: 
par. థ్‌ 


ఉ : ((వతీహారితో) అట్లయిన తత్షణమే ఈయన సోదరి నిటకు 
తీసికొనిరండు, 


(పః చిత్తము; 


(నిష్క_రమించును) 
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[ఆంత పజ్యావతి?3యు, అవంతికా చేప ధారిణియగు " 
వానవద_త్తయు (పతీహారియు (ప్రవేశించుచున్నారు. ] 


స; అమ్మా ! రండి రండి ! మీకు ఒక -తియ్యని వార్త వినిపిస్తాను. 
వొ; (కుతూహలముతో) ఏమి పేమిటది ? 

ప; మీ అన్నయ్యగారు వచ్చినారు | 

వా: ఎంత అదృష్టం ! ఇప్పటికైనా మా అన్నగారికి గుర్తవచ్చాను, 


స : (మహోరాజును సమీపించి జయము జయము ఆర్యపుత్రులకు ! 
ఇదిగో న్యాసము ! 


ఉ : పద్మావతీ! ఈ న్యాసమును బ్రాహ్మణునకు సమర్పింపుము. 
న్యాసమును సాకుల సమక్షమున సమర్శించుట సమంజసము. 
పూజ్యులైన ఈ కాంచుకీయు(డును వసుంధరయు నీ విషయ 
మున సాతులు కౌంగలరు. 


ప; (బ్రాహ్మణోత్తమా | ఇదిగో మీ సహోదరి! స్వీకరించండి ః 


వ : (ఆవంతికను పరిశీలించిచూచి) వాసవదత్త । వాసవద త్త: 
ఆఅవం౦తిరాజకుమారి | వొసవద త్త / 


ఉ : ఏమి? మహాసేనకుమారియా: దేవీ! నీవు వద్మావతితో 
నంతఃప్పరమును ప్రవేశింపుము. 
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యౌ : అట్టుకొదు ! ఈమె నా సోదరి అవంతిక | 


ఉ;కొదు కాదయ్యా (బాహ్మణుడా ! ఈమె మహాసేన పుత్రి 
వాసవద క్ర | 


యౌ ; ఓ మహారాజా! ఇదేమి యన్యాయము : 


బారత బోంళో వార్థ పామబానునమానుండనవే ! నదొ నదా 
చారఖబిన్ఫితుండవె ! విచారోబినీతు(శవే ! వదితు నం 
స్మారయుగల్లు ప్యాజ్ఞు (శవ! చాలునిటుల్‌ వరకాంతలక బలా 
త్క్యారయుగా గ్రహించుట అధర్యయు | దర్శవజైకరక్షణూ | 


ఉ:ః అట్లయినచో రూపసాదృశ్యమును పరీక్షించి నిరూపించెదము, 
మేలిముసుంగును దీయింపుండు 


యౌ : (పరివ్రాజక వేషము పరిత్యజించి) జయము జయము దేవర 
వారికీ ! 


వా: జయము జయము ఆర్యపుతులకు ! 


ఉ; (ఇరువుకను పరిశీలించి చూచి) ఆహా! వింత అదృష్టము 
వీరు మహామంత్రి యొగంధరాయణులా ? ఈమె మహా'సేన 
పుత్రి వాసవద త్తయా ! 

ఇది యధథార్థము న్వవ్నమో యెజు(గ్కో భురల 
కాంత కందోయియుందు నాక్షాత్కరింబె; 
ణెలియ యియులనె కాశ వొబ్బినది యున్ను 
భేతి కందక మోనవుబ్చినది నన్ను! 
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యౌ ; [పభూ ! ఇంత పర్యంతము దేవిగారిని దాచియుంచి తమకు 
ఎంతో అవరాధము చేసినాను, ప్రభువులు నన్ను మన్నింప 
వలెను, 


[ పొదముల్యపైం బడుచునా మండు. ] 


ఉ: (లేవదీసి) మహామంతి యౌ గంధరాయణులి రాజభక్తి పరొ 
యణులు । మీ ప్రజ్ఞావిశేషము లనన్యసామాన్యములు, 
యాయలమారి తంత్రుయులు మయంతుతు లెన్నా యధథోబితయమ్యుగా౧ 
వోయుతెగాదు, యుద్ధయులు సేయుతుగ్యా దొక దిబ్బివేవయుల్‌ 
వేయుకుగా ద హర్నిళోయు వేయిబిధథంబుల సాయమై, యుహా 
సాయనియగ్నులకా చముమయు నువాయము పెంవున శుద్ధరింవరె ! 


యౌ : ప్రభువుల యదృష్టరేఖలే మాకు మార్గదర్శకములు ః 


స; ఈమె పూజ్యూరాలై న వాసవదతాదేవియా ? అమ్మా! మిమ్ము 
సఖీజనంతోపాటు సామాన్యంగా చూచాను, మర్యాద తప్పి నడ 
చీన మీ సోదరిని కమించండని పాదములు పట్టుకొని ప్రార్థించు 
తున్నాను, 


| నమన్క_రించును.] 


వా; (పద్మావతిని లేవనెత్తి) సోదరీ: లెమ్ము: సౌభాగ్యవతివికమ్ము! 
ఆర్థించినంతనే నాకు ఆశ్రయమిచ్చి రక్షించినావు. సీ మేలు 
మరవలేను. 
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ఉ: మహామంత్ర ! దేవిని మరుగువజచుటలో మీ యుద్దేశ మేమి ? 
యౌ : కౌళాంబీ రాజ్యసంరక్షణము | 


ఉ : బాగున్నది. మజి మగధరాజప్యతి యొద్ద వాసవచత్తను న్యాస 
ముగానుంచుటలో మీ రాసించిన (ప్రయోజనము ఇ 


యౌ : మహాబలళాలియగు మగధేశ్వరునితో వియ్యమును నెయ్య 
మును. పూజ్యులైన పుష్పక భదాది దైవజ్ఞులు (పభుపుగారి 
పద్మావతి భార్యకాగలదని వా(కుచ్చిరి. 


Us 


ఉ: ఈ సంగతి మన రుమణ్యంతునకు(గూడ( దెలియునా ? 
యౌ ; ప్రభూ | ఇందులో నందము తోడిదొంగల మే : 


ఉ: ఆహా! రుమణ్వంతు( డెంత మాయలమారియై నాడు | ఏమియు 
నెబు(గన'ప్లే నటించినా(డు, 


యౌ: (ప్రభూ! వాసవద్నత్త కుశలవార్త నివేదించుటకు పూజ్య 
లైన నసుంధరారైభ్యులను ఈ దినమే ఉజ్జయినికి సంప 
వలయును. 


ఊఉ ఏ కొదు కాదు! సద్మావతీసహితముగ మనమందజమును గలిసియే 
ఫోవృదము ? 


పసైైంక మా 


మహాప సాదము |! 


[భ్‌ రత వాక్యము | 


nn 


రొ 


వి టా se hy [1 యా రాజనింపా 
"కొవా, యేకచ్చతు దుయ్యతయుగో 
బతుకు జోబ్లితయు, దాయళైల వింధ్య 
అలయ్యు సనుమతి యండలయ్యు ! 
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కరుణశ్రీ కావ్యమాల, గుంటూరు. 
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